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SZEBB ÉS GÖBÖGr TEBÜLETEN NYOMULNAK ELÖBE A  NÉMET CSAPATOK
Gyorsan halad a végső győzelem felé a németek balkáni villámháboruja

Légelháritdink lelőtték a magyar városok ellen támadó jugoszláv repülőgépeket
Hetek óta feszült figyelemmel 

tekintett az egész v ilág  a Balkán 
felé. Sikerül-e Németországnak ér­
vényesítenie azt az elgondolását, 
hogy Délkelet-Eurápátói és a Bal­
kántól távoltartsa a háborút, vagy 
sem? —  ez volt a kérdés, amely a 
világsajtó lapjainak hasábjain ép- ■ 
pen úgy, mint az emberek beszélge­
téseiben is a legsűrűbben merült fel. 
K ét héttel ezelőtt, —  március 27-én 
—. amikor Jugoszláviában az ifjú . 
Péter k irá lyt trónra léptették, már 
alig-alig volt remény arra, hogy si­
kerül. megmenteni a békét, Jugoszlá­
viának mégis sikerült —{ a három­
hatalmi egyezményhez történt csat- 
lakozás melletti további kitartást le­
szegező kormánynyilatkozat ígér­
getésével —  tiz napig elhúznia a nyílt 
színvallást. Végre is azonban betelt 
a német türelem pohara és

április 6-án reggel 5 óra 20 
perckor megindult a német 
hadigépezet a bolgár, illetve 
román határ fe lő l Görögország 

és Jugoszlávia felé.

A  hadműveleteket a Belgrád elleni, 
óriási arányú légitámadást nyitotta 
meg és H it le r  vezér és kancellár rá­
dión is  ism ertetett hadiparancsa 
je lentette be a világnak. Ebben a 
hadi parancsa bán a Németbiroda­
lom vezére részletesen ismer­
tette a balkáni helyzet kialakulásá­
nak előzményeit, rámutatva azokra 
a mesterkedésekre, amelyek mögött 
az angolok állnak és amelyeknek cél­
ja, hogy a Balkánt, mint Német­
ország elleni tűzfészket az európai 
bélié állandó veszélyeztetésére so­
rompóba állítsák. Rámutat a német 
nyilatkozat arra, is hogy Jugpszlávia 
a háromhatalmi ' egyezményhez tör­
tént önkéntes csatlakozásának utóla­
gos megtagadásával súlyosan vétett 
Bajái érdekei ellen, mert ha a szer­
ződés mellett kitart, a győztes N é­
metországtól Európa és a Balkán 
ujjárendezése során megkapta volna 
Szalonikit.

A  közelszomszédban fellángolt há­
borús veszedelemre való tekintettel 

a m agyar királyi honvédelmi 
m iniszter, —  mint azt lapunk 
más helyen megírjuk —  elren­

delte  a honi légvédelmet. \ 

& z intézkedés indokolt voltát sajná­

latos módon igazolták azok a meg­
ismétlődő és teljességgel indokolat­
lan légitámadások, amelyeket a  jugo­
szláv légierők intéztek a magyar vá­
rosok egész sora . ellen. íg y

április 7-én bombákat dobtak 
Szeged, Pécs, V illány, Siklós, 
Szentgotthárd és Körmend te­

rületére.

A magyar lég elhárítás és légvéde­
lem ' ezúttal is k itett magáért:

Szeged fe lett hat ellenséges 
repülőgépet lőttek le, Villány­
nál egyet, Siklósnál ,egy gép 
lezuhant, Pécs fe le tt két jugo­

szláv gépet lőttünk le.

A  magyar kormány —  mivél a te­
lefon- és táviróforgalom teljesen meg­
szakadt. Jugoszláviával —■ rádión 
utasította jugoszláviai ügyvivőjét, 
hogy

31ég hideg hó szikrázik a magas 
hegyek ormán, de a völgyekben már 
zöldéi a rét és virágokat csókol a 
napsugár; még kissé borzongató a 
szél, de már tavaszi illatokat hor­
doz m agával; madárkák v íg  dala 
hirdeti, hogy itt a Tavasz és hatal­
mas bazilikák, dómok és katodráli- 
sok sokmázsás harangjai, piciny 
meszeltfalu templomocskák, kápol­
nák csengőcskéi egyformán hirde­
tik a városok kőrengetegeiben és 
szerte a nagy világban, hegyen-völ­
gyön át: F e l t á m a d o t t  K r i s z ­
t u s  e  n a p o n  . .  . A  Term é­
szet méltó a lkotójához: megujhódik 
önmagában és legszebb színeivel, 
legédesebb illata iva l, legbensősége­
sebb hangjaival hódol Annak, Aki 
bebizonyította, hogy n e m  h a l ­
h a t  m e g  a z  I g a z s á g ,  ha 
keresztrefeszitik, dárdát döfnek át 
ra jta és kősirjára sokmázsás szirtet 
hengergetnek i s . . .  M ert ime: F e l ­
t á m a d o t t  e n a p o n  K r i s z ­
t u s . . .

. . . Feltámadott —  és mégis: 
Közel kétezer éve fogad ta  be s is­
merte meg ugyan az igazságot az 
Ember; közel kétezer esztendeje 
annak, hogy tudja és hogy hirdeti 
évről-évre —  s z a v a k k a l  —  
hogy a nagy Á ldoza t megtörtént, 
de él Iiriszíu^, mert elhagyta a kő-

a magyar kormány legerélyesebb 
tiltakozását fe jezze ki.

A légitámadási kísérletek azonsán 
ennek ellenére tovább megismétlőd­
tek, legelháritó ütegeink tevékenysé­
gének hála azonban addig az időpon-. 
tig, amelyben ezeket a sorokat írjuk, 
nem érkezett olyan jelentés, amely 
szerint a légiriadók során jelzett 1 
ellenséges gépek bombáikkal kánokat 
okozhattak volna. .4 tengelyhatalmak 
sajtója a legmelegebb elismerés hang­
ján ■ emlékezik meg a  magyar légn 
elhárítás .bravúros teljésitthényéi-ők 

A  ma gyár-jugoszláv viszony ki? 
alakulását kétségkívül’ kedvezőtlenül 
befolyásolja az a tény is, hogy

jugoszláv granicsárok két he­
lyen is megkísérelték a magyar 
határ átlépését. A  kísérletezőket 
azonban határőrségeink nyom­

ban visszaüzték.

sirt, amelybe zárták . . .  Ezt zúg­
ják a harangok és hirdetik az em­
berek, de immár közel kétezer éve 
évről-évre a szelíd harangok bugá­
sát, a madarak örvendő dalát, a 
zsolozsmák áhitatos hangját az em­
berek létért vívott harcának ja jja - 
zaja harsogja túl. Kétezer éve  építi, 
erősiti az Ember a szivén, —— 
amelybe mint sírba zárta be az 
Igazságot —  az előítélet, a gőg, a 
„szempontok", az indulatok sziklá­
nál tömörebb, acélpántnál szilár­
dabb és ólomnál nehezebb zárólap­
já t . .  .
• Feltámadott Krisztus e  napon, —  

de szinte úgy látszik, csak a Term é­
szetnek, a virágoknak, a ^réteknek, 
a madaraknak, a játékos napsugár­
nak; —  a teremtés koronája, a 
büszke és bölcs ember zsolozsmá­
kat zeng, imákat mormol, de még
mindig csak a nagypénteknél, a
„Feszítsd m eg!“ -nél tart cseleke­
deteiben, mindennapi életében.

Krisztus kősirjáról legördült a 
sziklazár. Vájjon mikor jő  el az 
igazi Husvét, amelyen az ember- 
milliók szivéről is lepattannak a 
súlyos zárak és feltámadhat ben­
nünk is Krisztus, akit még mindig, 
nap, mint nap, —  szavakkal imádva 
—  keresztre feszítünk . . .

BARTOSS K A R O LY

Ezalatt a német csapatok folytat­
ták a vasárnap hajnalban megkezdett 
hadműveleteket, még pedig olyan si­
kerrel és ütemben, hogy a hadjárat 
megkezdése után alig négy nappal, 
április 9-én estig több fontos szerb, 
és görög várost foglaltak el. -így

bevonultak többek között Mar- 
burgba, Nisbe, Üszkübbe és Ju­
goszláviát m integy kettészelve, 
az albán határ közelébe értek. 
Tráciában hatalmas görög csa- 
patok adták meg magukat és a 
németek elfoglalták Szalonikit 

is.

Eddig hat szerb tábornok és mintegy
20.000 katona esett német fogságba. 
Péter szerb király udvara menekü­
lésre készül, egyelőre csak azt nem 
határozták el, hogy Angliába, Török­
országba vagy Amerikába tegye-e át 
székhelyét az alig két héttel ezelőtt 
trónra ültetett ifjú  szerb király udva-j 
rával eg y ü tt .. .

Természetes, - hogy az érdeklődés 
homlokterében a balkáni helyzet áll. 

‘Nagy jelentősége van azonban az 
afrika i hadszíntérnek is. :A halfaiwj 
sikerek' és csapatszállitások ’̂ í&iceré ■ 
is ezen a fronton átütő sikereket ért 
el a német-olasz hadsereg,-. .így Ide­
vették Agedabiát, Bengházit és ütdö- 

; zik Líbiában az angolokat,, akik az­
zal vigasztalják magukat, hogy Addjs- 
A'bebát, Abe&szinia fővárosát, ame­
lyet az olaszok kiürítettek, „elfoglal­
ták" .

■ «  ... . "
A*- dipJöBíáei'ai - frontról kevés ezen 

a hétefi á  jelenteni való. Matzuoká, 4 
japán külügyminiszter Rómából Bér- 
linbe utazott, it t  újból tanácskozott a 
Führerrel, majd, Moszkvába mént,.' 
itteni tartózkodását - pedig meghósz- 

vgzabbitötta husvétig. . . v  -
Anglia, amely egyetlen komoly dip­

lomáciai sikert sem ért e l  az utóbbi 
években, diplomáciai lépésre szánta 
magát — . Magyarországgal izem ben ;’ 
megszakította Magyarországgal a dip­
lomáciai, kapcs.olg.tot. . .  , ... ' .

Nem minden'érdekesség nélkül váló 
az a diplomáciai esemény sem, hogy 
közvetlenül a németek jugoszláviai elő­
nyomulásának megkezdése előtt hoz­
ták nyilvánosságra, hogy Jugoszlávia 
és a Szovjet között „megnemtámadási 
•szerződés" jö tt létre.' Sovány vigasz 
Jugoszláviának, hogy a Szovjet nem 
fo g ja  megtámadni.

HUSVÉTVÁRÁS
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Bárdossv László elnöklésével ujraalakult a kormány
'A Kormányzó U r ŐfÖméltósága Te­

leki Pál g ró f halála után több poli­
tikust fogadott, tárgyalt a lemondott 
kormány több tagjával, majd —  a 
rendkívüli időkre való tekintettel, az 
elhunyt miniszterelnök eltemetése 
előtt —  kinevezte az u j kormányt. 
A  Kormányzó U r  Ő f Öméltósága Bár- 
dossy László m . kir. titkos taná­
csost bízta meg az %ij kormány m eg­
alakításával. A  k ije lölt miniszter- 
elnök nyomban megalakította kor­
mányát, a névsort a Főméltóságu

Urnák 'bemutatta. A z  uj kormány 
tag ja i —  kivétel nélkül a Teleki- 

. kormány m iniszterei —  a követke­
zők:

Miniszterelnök és külügyminiszter: 
B .ÁRDOSSY LASZLÖ. Belügyminiszter: 
KERESZTES - FISCHER FERENC. 
Honvédelmi miniszter: vitéz BARTHA
KAROLY. Vallás- és közoktatásügyi 
miniszter: HÖ.MAN BÁLINT. Igazság- 
ügyminiszter: RADOCSAY LÁSZLÖ.
Pénzügyül inisz tér REMÉNYI- SCHNÉL - 
LER LAJOS. Kereskedelmi és közleke­

dési, valamint iparügyi miniszter: 
VARGA JÓZSEF. Földinivelésügyi mi­
niszter: b ANFFY DÁNIEL báró. Tárca- 
nélküli közellátási miniszter: LAKA
DEZSŐ.

A z  u j kormány' tagjai április 4-én 
délelőtt tették le az esküt a Kor­
mányzó U r Őfőméltósága kezébe. 
A z eskütétel után Magyarország 
kormányzója előbb a miniszterelnö­
köt, majd a kormány tag ja it egyen­
ként kihallgatáson fogadta.

dár dr., az Országos Földhitelintézet 
vezérigazgatója, Somssich Gyula dr. 
gró f, a Magyar Mezőgazdák Szövet­
kezete alelnöki-vezér igazgatója, D ö­

m ötör László dr., a- Hangya Szövet­
kezeti Központ alelnöke, Löcherer 
Béla, az Országos Magyar Tejszö­
vetkezeti Központ vezérigazgatója, 
Kuncz Ödön dr., a Szövetkezetek 
Szövetsége ugyvezető-alelnöke és K o­
vács János, az Országos Központi 
Hitelszövetkezet h. vezérigazgatója. 
A  bolgár m iniszter a magyar szövet­
kezeti élet vezetőivel beható megbe­
szélést folytatott a két nemzetet kö­
zösen érdeklő és szövetkezeti vonat­
kozású kérdésekről.

Kusev bolgár miniszter április 4-én 
látogatást tett Kállay Miklósnál, az 
Országos Öntözésügyi Hivatal veze­
tőjénél, majd szívélyes búcsút véve 
Bánffy  Dániel földmi ve lésü gy  i mi­
nisztertől, Becsbe utazott.

Teleki Pál halála
üz áldozatos életre tanítja a nemzetet

A  képviselőház és fe lsőház gyászülése

Bárdossy László miniszterelnök 
átvette a MÉP vezetését

Mélységes gyásszal és megrendü­
léssel búcsúzott április 8-án a magyar 
törvényhozás mindkét háza Teleki 
Pá l g ró f miniszterelnöktől.

A  képviselőhöz 11 órakor kezdődő 
ülésén Tasnádi N agy  András, a Ház 
elnöke mondotta a gyászbeszédet, 
amelyben méltatta Teleki Pálnak tu­
dományos és a magyar revíziós poli­
tika szolgálatába állított munkássá­
gát, a béke előkészítésére irányuló 
fárádozásait és az ország megna­
gyobbodása körüli érdemeit. Hang­
súlyozta, hogy példamutatása minden­
k it arra figyelm eztet, hogy

a nemzet csak akkor maradhat 
hü önmagához, csak akkor lehet 
a nagyvilág  á lta l is  megbecsült 
szabad nemzet, ha minden fia  
te ljes  erő feszítéssel vesz részt 

a munkában és harcban 

i*r kész nemzetéért, ha kell, vállalni a 
•cjtnagyobb áldozatot is.
• w  Legyen á ldott emléke.;

vértanusorsa a z áldozatos életre 
tan ítja  nemzetét

*— fejezte be beszédét a Ház elnöke.
A z  elhunyt miniszterelnök emlékét

a képviselőház jegyzőkönyvben örökí­
tette meg, majd az ülést elnapolták.

*
A  felsöház ülése 12 órakor kezdő­

dött. A  kormány tagja i, Bárdossy 
László miniszterelnök vezetésével a 
törvényhozás eme házának ülésén is 
teljes számban megjelentek.

A  gyászbeszédet Széchenyi Berta­
lan g ró f elnök mondotta. Teleki Pál 
egyéniségének jellemzésére rámuta­
tott arra, hogy

az elhunyt elsősorban és min- 
denekfelett m agyar vo lt;

fajtájának minden értékes tulajdon­
ságával. Méltatta ezután Teleki Pált, 
a tudóst és az állam férfit, m ajd-ezek­
kel a szavakkal fe jezte  be beszédét:

—  Tragikus halála mindany- 
nyiunk fe lé  komoly figye lm ez­
tetés a reánk nehezedő súlyos 
időkben kötelességeink fokozott 

teljesítésére.
Á ld ott emlékét az országgyűlés felső- 
háza is,-m iként az. egész nemzet, szí­
vébe zárja.

Teleki Pál g ró f emlékét a felsőház 
is jegyzőkönyvben örökítette meg.

A  Magyar É le t P á rtja  április 8-án 
tartott értekezletén, amelyen a kor­
mány valamennyi tagja megjelent, 
v itéz Lukács Béla országos elnök üd­
vözölte a miniszterelnököt és a kor­
mány tagjait, hangsúlyozva, hogy a 
párt sziklaszilárdan áll a kormány 
inogott. Bejelentette ezután az elnök, 
hogy a párt szabályai szerint a m in­
denkori miniszterelnök a párt vezére 
is, a M agyar É let Pártja  tehát Bár- 
dossy László miniszterelnököt mint1' 
vezérét abban a támogatásban k í-! 
vánja részesíteni, amelyre politikájá­
ban szüksége van.

Bárdossy László miniszterelnök, és 
külügyminiszter emelkedett ezután 
szólásra. Beszédében legelsösorban 
kegyelettel emlékezett meg nagy előd­
jéről, Teleki Pál grófról, hang­
súlyozta, hogy a súlyos belső küzdel­
m ek'után vállalt kormányzói párancs- 
nak eleget téve, feladatát csak ükkor 
tudja megoldani, ha számíthat mun­
katársai, a párt támogatására. Be­

jelentette a miniszterelnök, hogy az 
ünnepek után fo g  kormánya élén a 
Házban bemutatkozni és prog-raínot 
adni, amelyet összefoglalhat annak a 
leszegezésében, hogy

politikája minden tekintetben a 
nagy halott, Telek i Pá l g ró f szel­
lemi örökségének végrehajtása 

lesz.

'J,f,A  miniszterelnök nagy lelkesedéssel 
fogadott beszédére Krúdy  Ferenc vá­
laszolt a párt nevében, köszönését 
mondva a miniszterelnöknek és bizto­
sítva őt a párt ragaszkodásáról és 
hűségéről. Hangsúlyozta, hogy a 
párt tisztában van a mai tmlyos idők­
ben reá váró feladatokkal, azokat 
készségesen vállalja s hűen, kitartás­
sal,. becsülettel, tisztességgel kiváltja 
teljesíten i.

A  párt tag ja i nagy lelkesedéssel,
helyesléssel és tetszéssel fogadták: 
Krúdy  Ferenc beszédét.

Az idén 23 milliót fordít a kormány 
bekötőutak építéséreA Magyarországi Szövetkezetek Szövetsége 

gyászülése
A Magyarországi Szövetkezetek 

Szövetsége igazgatótanácsa g ró f Te­
lek i Pál m iniszterelnök tragikus el­
halálozása alkalmából gyászülést tar- 
fő tt ,  amelyen a Szövetség kötelékébe 

, tartozó összes szövetkezeti központok 
és egyéb országos szövetkezeti intéz­
mények vezetői resztvettek. A z  ülésen 

' Schandl Károly dr.. a Szövetség el­
nöke emlékezett m eg arról a Súlyos 
és pótolhatatlan veszteségről, amely 
g ró f Teleki Pál halálával a nemzetet 
és a magyar szövetkezeti tábort is 
érte. -

Kusev D im iter bolgár földm ive­
lésügyi m iniszter, A jr ja n ov  minisz­
teri osztályfőnökkel és Hikol-off .állat- 
tenyésztési főfe lügyelővel felkereste 

a  M agyarországi Szövetkezetek Szö­
vetsége elnökségét, ahol a bolgár ven­
dégeket Schandl Károly dr. m. kir. 
titkos tanácsos, a Szövetség elnöke 
fogadta.

—  Széchenyi tanítványa és köve­
tője volt egész életében —  mondotta 
Schandl Károly dr. —  s drámai halá­
lában is S zé ch e n y iu*jár;s sodorta a 
végzet. M i ,a szövetkezeti eszme kép­
viselői, akik büszkén valljuk magun­
kat Széchenyi követőinek, hitünk tel­
jes bizalmával fohászkodunk az igaz­
ságos Gondviseléshez, hogy Széchenyi 
boldog Magyarországában Telek i Pál 
g ró f nevét is áldóan emlegesse a há­
lás utókor.

A  bolgár földmivelésügyi m inisz­
ternek a Szövetkezetek Szövetsége 
vezetőségével történt megbeszélésén 
résztvettek: Wünscher F rigyes dr.,
a Hangya Szövetkezeti Központ ale.l- 
nök-vezérigazgatója, ; vjtéz Darányi 
Béla dr., a Futura alelnök-vezérigaz­
gatója, M ayer János, ny. m iniszter, 
a Faluszövetség elnöke, Dem el A la-

A z 1938-ban megszavazott egymil­
liárdos beruházási hitelből a kor­
mány tudvalévőén 30 m illió pengőt 
irányzott elő útépítésre.. E zt az ősz- 
szeget öt év a latt 6— 6 milliós részle­
tekben a törvényhatóságok útépítései­
nek támogatására kívánta felhasz­
nálni.

1938-ban —  a trianoni területen —  
1277 olyan falu, tanyaközpont volt, 
amelynek bekötőutra lett volna szük­
sége. A  megépítendő utak hossza 
3130 km tett ki. A z utnélküli közsé­
gek, tanyaközpontok száma, illetve az 
építendő üt hossza azóta a Felvidék 
visszacsatolása folytán 213 község­
gel, illetve 710 km utszükséglettei; 
Kárpátalja visszatérése folytán 70 
faluval, illetve 150 km úttal; a keleti 
és erdélyi országrészek hazatérése 
után pedig további 440 lakott hellyel, 
illetve 1620 km megépítendő úttal 
növekedett. A  bekapcsolandó lakos­
ságok száma tehát 2000-re, a meg­
építendő utak hossza pedig 5680 km- 
re emelkedett.

Ebből 1939-ben és 1940-ben össze­
sen 420 község bekötőútja épült meg 
1105 km hosszúságban. A z  idén 365 
község ju t 875 km-nyi úthoz. Ezek­
nek a munkálatoknak a költségeihez 
az állam 15, a törvényhatóságok 8 
millió pengővel járulnak hozzá, az 
idei bt*ruházás összege tehát 23 millió 
pengőre emelkedik. Ilyenformán 
azonban három év alatt, a folyó év 
végéig 27 m illió pengőt már felhasz­
nált a kormány az 1943-ig 30 millió­
ban előirányzott beruházási összeg­
ből: hiszen például az idén is hat he­
lyett 15 millió pengő kerül felhaszná­
lásra.

1941 végéig  tehát már 785 község­

nek 1980 km útja épül meg, amivel a 
bekötetlen községek' 39 százaléka jut 
úthoz és megépül az útépítési pro­
gramba fe lve tt és megépítendő utak 
3f> százaléka-

1942. év  elején bekötetlenül marad 
még 1215 község és 3620 km-nyi ut 
lesz építendő, E zt a munkát a még 
rendelkezésre álló 3 m illió pengőből 
nem lehetne elvégezni, de az ötéves 
tervből hátralévő 2 év sem l^nne 
ehhez elég. Ezért a kormány uj. be- 
kötőutépitési programot állított össze, 
amely ezt a nagyfontosságu kérdést a 
lehtrtő legrövidebb idő alatt meg 
fog ja  oldani.

Ü Z E N E T E I N K :
Árnyék  Jánosné, T iszanána: A

reklamált összegekre vonatkozóan az 
alábbi közlést kaptuk az OKH-tól: „A  
fe ltü n te te tt levonásokat a Deutsche 
Bank eszközölte a Magyar Bel- és 
K ü lfo rga lm i R t. által a feladók ré­
szére szá llíto tt élelmiszerek hátralé­
kos vételára fejében, a feladók Írás­
beli beleegyezése alapján." A  levont 
összegek a következők: Árnyék Já­
nosáétól 29 RM, Zobolyák Józsefié­
től 20 RM , Cseh Ambrusáétól 20 
RM, Csomos Máriától 15 RM, Sza­
bad Gábornétól 20 RM, Molnár A l­
berttól 15 R M , Kasza Menyhérttől 10 
RM, Balok Bélától 20 RM. Árnyék 
Jánosné xnárkakülönbözetét, vagyis
16.80 pengőt az OKH közben k i­
küldte. —  Kovács Marcella, Szeg­
halom: P én ze  az OKH-hoz nem ér­
kezett m eg ; reklam ációjával fordu l­
jon az O rszágos Gazdasági Munka- 
közvetítő Irodához,

A &asscnált olaj ériéit:!
Az Iparügyi Miniszlérlum 49.00011940Számú renddete alapján regeneráltassa,
vagy adja el az

„ O L E A ”  O laJ iisztU ó  Ip a r i  JK.M.
Budapest, I X ,  Soroksári-n t 45. Telefon: 137—681.

A  B O L G Á R  FÖ L D M IV E L É SÜ G Y I M IN ISZT E R  
TA N Á C SK O ZÁ SA  A  M A G Y A R  S ZÖ V E T K E ZE T I 
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Eltemették az ország nagy halottját .Teleki Pál gróf miniszterelnököt
Bdird tossy Eássslő  Ic t ílU g ym ln isss íe r  a la lcM o tta  m e g

áss wif K o r m á n y t
Mélységes megrendüléssel, könnyes szemekkel á llta  körül a lesuj* ' 

tó t t, gyászba bor ült nemzet tragikus körülmények között elhunyt nagy 
fia , néhai m iniszterelnöke, T e l e k i  Pá l g ró f ravatalát. Azon a súlyos 
egyéni tragédián keresztül, amely az ország első, legfontosabb és leg ­
több fe le lősséggel já ró  tisztségét betöltő fé r f ia  kezébe adta a  halálthozó 
fegyvert, a nemzet minden, a hazát igazán szerető tag ja  m egérezte a 
nagy család, a haza tragéd iájá t. Ezekben az egységet, összefogást köve­
telő súlyos és rendkívüli időkben a m agyar társadalom nem tudta m eg­
győzni a sorsáért súlyos fe le lősséget érző m iniszterelnökét arró l, hogy 
a nehéz, m egpróbáltatásos időkhöz m éltó fegyelm ezettséget, egységet 
tud teremteni. T e l e k i  P á l g ró f  úgy érezte, hogy ennek a z egységnek 
és fegyelm ezettségnek a hiányában nem vá lla lh a tja  a fe le lősséget a 
nemzet jö v ő  sorsáért. Ennek a  felism erésnek és a nyomában já ró  önmar­
cangoló vívódásnak, a fokozódó bizonytalanságérzetnek le tt a következ­
ménye, hogy a m élységesen vallásos, v ilágh írű  tudásu, az átlagosnál na­
gyobb fe le lősségérzettel gondolkodó és cselekvő T . e l e k i  P á l  g r ó f  
ö n g y i l k o s s á g o t  k ö v e t e t t  e l .  >

A  kötelességtudat és fe lelősségérzet nagy ha lottjá tól gyászoló lélek­
kel búcsúzott el a nemzet, am ely csak úgy fo g ja  kiheverhetni a legk ivá­
lóbb fia i egyikének elvesztését, ha Te lek i Pá l g ró f életmunkájának, v í­
vódásainak a tanulságát levonja és 'm egva lós ítja  az élete utolsó p illana­
tá ig  hangoztatott tan ítását: „ A  n e m z e t  c s a k  ö s s z e f o g á s s a l ,
f e g y e l m e z e t t s é g g e l ,  f  o k o z  o  t t a b b f e l e l ő s s é g t u ­
d a t t a l  e r ő s í t h e t i  m e g  m a g á t  a j e l e n  é s  j ö v ő  f e l ­
a d a t a i n a k  e l l á t á s á h o  z.“

Nagyobb egység, több felelősségtudat, keményebb fegyelm ezettség 
azok a fegyverek , amelyekkel ma fe l kell vérteznünk magunkat. H a ezt 
elmulasztjuk, akkor az ezeresztendős mült rengeteg hősi ha lottja  és leg- 
ujabbkori vértanúja, T e lek i P á l g ró f „h iába onta vért és annyi hü ke­
bel hiába szakadt meg a honért1* . , *

9 hivatalos orvosi jelentés az öngyilkosságról
Április  3-án, a reggeli órákban 

kezdett elterjedni a megdöbbentő 
h ir  a fővárosban. Negyedtizkor a 
M T I  hivatalos jelentést adott ki ar­
ról, hogy a miniszterelnök tragikus 
hirtelenséggel elhunyt.

A  délutáni órákban kerültek nyil­
vánosságra a gyászos esemény rész­
letei. Ezek szerint a miniszterelnök, 
aki április  2-án fontos tanácskozá­
sokat fo ly ta to tt és résztvett a cser­
késztisztek lelkigyakorlatán, majd 
meg is gyónt, késő este, lefekvés 
előtt azt az utasítást adta inasának, 
hogy regge l a szokott időben keltse 
fe l és készítse lei cserkész tiszti 
egyenruháját, m ert részt akar venni 
a záró lelkigyakorlaton és közös 
szent-áldozáson is. Reggel azután az 
i)uts megdöbbenve holtan találta a 
m iniszterelnököt ágyában. A  trag i­
kus eseményről a kiadott hivatalos 
orvos jelentés az alábbiakban azá- 
íiiolt be :

..Alulírottak megállapították, hogy Te­
leld Pál gróf miniszterelnök ur folyó 
hő 3-án a kora hajnali órákban öngyil­

kosságot. követett el.- A  holttestet meg­
vizsgálván, kitűnt, hogy jobboldalt a nya­
kon a jobbkéz mutatóujjával érintkezés­
ben egy nagytipusu Browning-revolver
fekszik. Az ágy párnája telve van vér- 
alvadékkal, amely kétoldalt lecsurgott. 
Jobboldalt a haléntéktájékon a hajas 
fejbőr szélén találtuk a  behatolási- nyí­
lást, amelyet megpörkölt és összeesapzó* 
flott háj körit. A nyilason át roncsolt 
agy velőrészek ürültek ki. A  kimeneti
nyílás a bal halántékfalcsonti tájékou 
•átható körülbelül kétpengősn.vire táton­
gó szintén véra Ivadékkal és agyrészek­
kel telt. A fe j tájékának niegfelelőleg a 
falon fillémyi nyílás látható, amelynek 
a környéke a falon tapadó agyroncsalé- 
kokkal borított. A holttest vizsgálata 
azt mutatta, hogy a halál a korai haj­
nali órákban következhetett be. Az ön- 
gyilkosság ténye minden kétséget kizá­
rólag megállapítást nyert,

Budapest, 1941 április hó 3.
BAKAI’ Lajos dr. sk. egyetemi njil- 

rános rendes tanár.
LEVITZKY Károly dr. magy. kir. 

rendörföorvos."

Az elárvult Teleki-kormány lemondása
A  miniszterelnök ha1 ot taságyán ál, 

amint az előző számunkban m egír­
tuk, . hosszabb látogatást tett a mé­
lyen m egrendült Főméltóságu U r; 
a képviselőiházat bizonytalan időre 
elnapolták, majd Keresztes-Fischer 
Ferenc belügyiminiszternek, m int a 
kormány rangidős tagjának elnökle­
tével, összeültek az elárvult kor­
mány tag ja i. A  minisztertanács ha­
tározata, alapján

Keresztes-Fischer Ferenc bel­
ügym iniszter b ejelen tette a 
Kormányzó U r őfőm éltóságá- 

nak a kormány lemondását.

A  Kormányzó U r a miniszterelnöki 
teendők ideiglenes ellátásával a bel­
ügyminisztert bízta m eg, a többi m i­
nisztert pedig fe lkérte az ügyek v i­
telére.

A gyász és részvét
Teleki P á l g ró f tragikus halála 

nemcsak országszerte, hanem egész 
Európában mélységes részvétet kel­
tett. A  haláleset után a családon kí­
vül megrenudülfchangu gyászjelentést 
adott k i a  m agyar k irályi kormány 
és a M agyar É let P á rtja  is ; a  fon­
tosabb intézmények, testületek és a 
törvényhatóságok gyászüléseken -fe­
jezték k i gyászukat, méltatva az or- 
szággyarapitó miniszterelnök halha­
tatlan érdem eit. A  Falu-Gazdaszövet­
ség a fa lusi lakosság nevében meg- 
indulfchangu részvéttáviratot intéz­
tek az elhunyt özvegyéhez.

A  fomélt-ósg.gu U r rendkívül mer.

leghangu részvéttáviratot intézett az 
elhunyt miniszterelnök súlyosan be­
teg özvegyéhez és a családhoz, va­
lamint a kormányhoz egymásután ér­
keztek be az államfők és állam fér­
fiak részvéttáviratai.

A  külföldi sajtó, Icülönösen a né­
m et és olasz lapok hasábos cikkek­
ben foglalkoznak Te lek i P á l g ró f  élet­
művének, a trianon i békediktátum  
elleni küzdelem részleteinek ism erte­
tésével és meleg együttérzés hang­
ján írnák arról a csapásról és sú­
lyos veszteségről, am ely M agyaror­
szágot nagy fia  elhunytéval érte.

Telek i Pá l -gróf holttestét a m i­
niszterelnöki palotából ideiglenesen a 
Kerepesi-uti temető halottasházába 
vitték, ahonnan április 6-án átszállí­
tó tták a parlament kupolacsarnoké 
ba. A  temetés időpontját a Kor­
mányzó U r  április 7-ében határozta 
meg. A z  elhunyt lelki-üdvéért a 
gyászistentiszteletet —  a nagyhét 
m iatt a temetés -előtt —  április 5-én 
tartották a budavári Koronázó fő ­

templomban. A  .gyászmisét W its  
Béla pápai kamarás mondotta.

A  gyászistentiszteleten résztveti a 
Főméltóságu Ürral és a kormány 
tagjaival az élén a magyar közélet 
és politikai v ilá g  valamennyi elő­
kelősége, valamint a diplomáciai kar 
számos tagja. A  templom előtti té­
ren sokezerfőnyi gyászoló közönség 
jelent m eg ..

Teleki Pál gróf a ravatalon
Virágvasárnapján délelőtt szállí­

tották át Teleki Pá l g ró f koporsóját 
a parlament kupolacsarnokába és a 
-kormánynak, Bárdossy László m i­
niszterelnök vezetésével egybegyült 
tag ja i jelenlétében it t  helyezték el a 
virágerdő közepén felá llított rava­
talra. Délben megnyitották a kupola- 
csarnokot a közönség számára; tíz­
ezrek vonultak el könnyes szemekkel 
a ravatal előtt, amely előtt ott voltak 
H itle r  vezér és kancellár, M ussolini,

A TEM
Április  hetedikén délelőtt tiz óra- ' 

kor -kezdődött a temetési szertartás. 
V itéz nagybányai H orthy  Miklós 
Kormányzó Ur megérkezése után a 
m agyar közélet, előkelőségei elfoglal­
ták helyeiket a ravatal körül, majd a 
gyászszertartás után Bárdossy László 
miniszterelnök -búcsúzott a nemzet 
nagy halottjától.

Megrázó, szivbemarkoló beszédé­
ben -méltatta az ősi g ró f széki család­
ból származó Teleki Pál g ró f élet- 
munkáját. Minden m agyar ember a 
szivébp kellene, hogy vésse, az el­
hunyt miniszterelnök életel-vét:

„Ú g y  élni, hogy soha semmit se 
kívánjunk a magunk számára és ne 

: akarjunk mást, csak dolgozni, csak 
áldozatot hozni azért a legm aga­
sabb közösségért, amelynek nemzet 
a neve.“

Megem lékezett a  m iniszterelnök 
Teleki Pál tudományos munkásságá­
ról, amelyet ugyancsak az életelvében 
em lített közösség, a nemzet szolgála­
tába állított. A  -békediktátumok el­
leni harcáról szólt ezután, amely 
Trianontól a belvederei igazságosz­
tásra vezetett.

Megemlékezett arról, amiről' éle­
tében soha Teleki Pá l egy szót sem  
szólt, hogy tudniillik

Szirénabugás közben n

-Boris  bolgár cár, a japán császár, 
külföldi hatalmak állam férfiainak, a 
kormánynak, az országgyűlésnek és 
minisztériumoknak -koszorúi. A z  el­
hunyt m iniszterelnök kedves cserké­
szei hatalmas árvalányhajas koszo­
rúval fejezték k i kegyeletüket. A  
„F a lu " M agyar Gazda és Földmives 
Szövetség koszorúját M ayer János 
elnök és K rúdy  Ferenc ügyvezetö- 
alelnök helyezték el a í-avatalont

ETÉS
a belvederei döntés után Telek i 
P á l g ró f ősi családi kastélyát 
és birtokának azt a megmaradt 
részét, am it az idegen hatalom 
nem osztogatott szét, odaaján­

dékozta nemzetének.

Beszélt ezután a miniszterelnök 
Telek i Pálról, „a  nemzet nagy tanító- 
mesteréröl“ , aki m indig azt hangoz­
tatta, hogy a nem zeti akarat m eg-  
válósitását nem pártpo litika i rend­
szer utján, hanem egy egységes nem­
zeti szervezet életrehivásával kellenti 
.!biztosítani. A  kicsinyes ellentéteken 
felülemelkedve, erős egységbe k í­
vánta egyibefüzni a népet.

A  szivbemarkoló beszédet a minisz­
terelnök ezekkel a szavaikkal fe jezte  
be:

N e  zavarjuk  álmát, am ely fe le tt 
e gy  nemzet áldása, há lá ja  és szere- 
tete lebeg. A  porhüvelyéből szabaddá 
vá lt  lélek talán ott száll most a 
szeretett fö ld  kedves tája in , a szat­
m ári lankákon, a  szegedi k is ta ­
nyáknál, a hűvös lehelletü  csíki e r ­
dőkben, Háromszék v irágos rétjein . 
S ha ide gondol, bizonyosan azt 
üzeni nekünk vidám  cserkész k iá l­
tássa l; „ J ó  m u n k á t ! "  S m i azt 
fe le ljü k  rá : M i n d h a l á l i g !

legindul a gyászmenet
A  gyászszertartás és -búcsúbeszéd 

elhangzása után, megalakult a 
gyász-menet. Könnyesszemü emberek, 
gyász-karszalagos cserkészek sorfala 
között, tizennégy roskadásig megra­
kott koszoruskoes-i után, halad a 
nyolcasfogatu gyász-kocsi a koporsó­
val, majd a családtagok következnek. 
A  családtagok után H orth y  Miklós 
Kormányzó U r 'halad, m ajd a diplo­
máciai testület, a kormány tagja i, 
Serédi Jusztinján hercegprímás, a 
minisztériumok, a testületek és in­
tézmények képviselői vonulnak. A  
Falu-Gazdaszövetséget Mayer János 
elnök és _ K rúdy  Ferenc ügyvezető- 
alelnök képviselték a temetésen.

A  gyászmenet megalakulása és. el­
indulása utáni pillanatban fe lv ij jo ­
gott a lég (Veszélyt' jelző sziréna 
hangja. A  riadó azonban nem okozott 
tömegrémületet; a gyászmenet to­
vább, haladt és a közönség fegyelm e­
zetten helyén maradt az alig néhány- 
perces riadó alatt.

A temetőben, a koporsónak a sirba 
vajó lebocsájtása .előtt, ssékelyrujiás

erdélyi főiskolai hallgatók nem zeti- 
sZinü szalaggal á tkötött csomagban 
erdélyi földet dobtak a sirba úgy, 
fiogy a nagy halott szükebb hazája, 
Erdély  földjében p ihen ,  .  s

BÁRDOSSY M IN ISZTE R E LN Ö K  
MEGBESZÉLÉSE A  P O L IT IK A I 

É L E T  V E ZE TŐ IV E L

A  közeli húsvéti ünnepekre való 
tekintettel" a kormány bemutatkozá­
sára az országgyűlés két házában 
előreláthatólag csak husvét után ke­
rülhet sor. Bárdossy László minisz­
terelnök ezért szükségét érezve an­
nak, hogy a m agyar politikai élet 
vezető egyéniségeivel már most köz­
vetlen kapcsolatban lépjen, ápril-is
6-án délelőtt fé l 12 órára megbeszé­
lésre hívta m eg a két ház elnökét, a 
felsőház több vezetőszerepet betölt® 
tag já t és a képviselőházi politikai 
pártok vezetőit.
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Továbbiakban a jelentés a Hangya 
tagszövet'eezeteinek erőteljes fe jlődé­
sét ismerteti. A  szövetkezetek száma, 
a visszacsatolt keleti vármegyék szö­
vetkezeteinek beszámításával, 1887- 
re emelkedett.

A  Hangya 1940. évi összforgal­
ma, az előző év i 212 m iilió pen­
gővel szemben, 254.3 m illió 

pengő volt.

Különös érdeklődésre tarthatnak 
számot a mezőgazdasági termények 
értékesítésé terén lebonyolított fo r ­
galom adatai. Egyes termékekből a 
Hangya a következő mennyiségeket 
hozta forgalom ba: 106.614 darab
sertés. 35.176 darab szarvasnjasha,

18.190 darab birka, 734 vagon ba­
rom fi, 50 m illió darab tojás, 614 
vagon gyümölcs és zöldség, 12 va­
gon lőttvad, 23 vagon libamáj és 
libáméi!,. 57 vagon toll, 17 vagon 
méz és 101 vagon szárított kamilla. 
A  gabonabizományossággal fog la l­
kozó szövetkezetek 2682 vagon ter­
ményt vásároltak fe l s ezenkívül a 
központ 530 vagon terményt ve tt át 
a szövetkezetektől. A  közérdekű pap-, 
rikaértékesitő szövetkezetek 423 va­
gon őrleményt váltottak be. A  Han­
gyának háziipari cikkekben lebonyo­
líto tt  forgalm a az előző évhez képest 
csaknem 100 százalékkal emelkedett 
a közel fé lm illió  pengő vo lt■

A szövetkezeti összefogás: nemzeti érték
A  jelentéshez elsőnek Gesztelyi 

Nagy  László dr. országgyűlési kép­
viselő szólott hozzá. Meleg szavak­
kal méltatta a központ és a tagszö- 
vetkezetek eredményes munkásságát 
s erélyesen visszautasította a szövet­
kezetellenes támadásokat. Rámuta­
tott arra, hogy

a szövetkezeti összefogás nem­
ze ti érték,

amely mindazok részéről, akik ha­
zánk sorsát ■ szivükön viselik, a leg­
nagyobb ' megbecsülésre tarthat Szá­
mot.

Baross Endre dr. országgyűlési 
képviselő szintén a Hangya ellen el­
hangzott támadásokkal foglalkozott. 
K ife jtette , hogy

a magyar nép széles rétegei 
tiltakoznak m inden olyan törek­
vés ellen, am ely  a Hangya 
tevékenységét korlátozni k í­

vánná.

'Még számos olyan feladott van, mely­
nek megoldását a szövetkezeti tagok 
m illió i a Hangyától várják.

Vörös  V ince aranykalászos kis­
gazda és S. Hegedűs László arany- 
kalászos kisgazda az ifjúságnak a

szövetkezeti életben betöltendő sze­
repével foglalkozott. .

Csenár Márton igazgató-tanító, a 
jáki szövetkezet ügyvezetője, a v i­
déki szövetkezeti élet megújulásáról 
beszélt.

A  gazdaközönség egységesen 
sorakozik szövetkezetei mögött 
és a leghatározottabban v issza­
utasítja a szövetkezetekét é rt 

támadásokat.

A k i a szövetkezeteket tárm dja, m eg­
bontja azt az egységet, amelyre ma 
az u j gazdasági életnek keresztény 
nemzeti alapra való helyezése érde­
kében olyan nagy szükség van.

Komáromy Gábor ny. tanító, szö­
vetkezeti ügyvezető, Balmazújváros, 
kiemelte, hogy

az értékesítési ágazat fe jle s z ­
tésével a Hangya igazi hon fog­

lalást végez.

A gazdáknak további olyan szövet­
kezeti üzemekre van szükségük, ame­
lyek révén könnyebb és jobb lesz az 
értékesítés. Ennek érdekében fe l­
h ívja a szövetkezeti tagokat központi 
üzletrészek jegyzésére, mert a to­
vábbi gyors fejlődéshez nagyobb tő­
kére van szükség.

A vásárlási visszatérités 29‘7°|o-kal emelkedett
Ezután . a közgyűlés egyhangúan 

tudomásul vette az igazgatóság ál­
tal előterjesztett m érleget és üzlet- 
eredményszámfát, amely az előző évi

U88.291.72 p -ve l szemben 932.395.45 
P  tiszta felesleggel zárult, annak el­
lenére, hogy az üzleteredmény ter­
hére elszámolt.

vásárlási 
az előző

fl Hangya multévi forgalma meghaladja a negyedmifliárdet
A egaxdasági feladatok eg é sz  sorának  m ego ldásá t a H angyátó l 

várfa  a m illió s  szö ve tk eze ti tábor
A  Hangya Szövetkezeti Központ 42. évi közgyűlésén 
visszautasították a szövetkezet-ellenes tám a d á so k a t

A  m a gya r  gazdaság i életnek év- 
rö l-é v re  je len tősebb  tényező je , a  
fa lu s i k isem berek  egyen k in t cse­
k é lyk e  e re jé t  hatalm as s zerve­
zetbe össze fogó  H a n gy a  S zövetk e ­
zeté K ö z p o n t  . áp rilis  3-án ta r­
to tta  X L I I .  é v i rendes közgyű lé­
sét. A  közgyű lésen  ism ertetett 
adatok  k é t té n y t  b izon yítanak  ö r­
ven detesen : a z e gy ik , hogy a fa lu  
népének  gazdasági é rd ek e it m eleg  
szere te tte l, együ ttérzésse l, m a­
g y a r  sorsközösség-tud a ttá l szer­
v ez i m eg és szo lg á lja  a szövetke­
z e t i m ozga lom  á ldoza tos le lk ii v e ­
zérka ra , a  m ásik, h o gy  a  fá ra d ­
h a ta tla n  fe lv ilá g o s ító  és szervező  
szövetkeze ti m u n ka  n yom án  a 
falvak, társada lm ának egyre  szé­
lesebb. r é te g e i is m e r ik  f e l  a  szö­
ve tk eze ti é rték es ítés , beszerzés —

Forgalomnövekedés egy év alatt: 42’3 millió

egyszóval a  szövetkezés  —  e lő­
n y e it  és csatlakoznak a sok m illiós  
szövetkezeti táborhoz.

A  elnök üdvözlő szavai után 
Wünscher Frigyes dr. alelnök-vezér- 
igazgató terjesztette elő az igazgató­
ság jelentését az 1940. üzletévről. A  
jelentés mindenekelőtt Észak-Erdély 
és a keletmagyarországi vármegyék' 
visszacsatolásának jelentőségét mél­
tatja és meleg szavakkal emlékezik, 
meg az ottani szövetkezetek nemzet- 
mentő munkájáról. A  világgazdasági 
helyzetnek és Magyarország gazda­
sági helyzetének, valamint a külföldi 
szövetkezetek tevékenységének ismer­
tetése után, a magyar szövetkezeti 
mozgalom időszerű kérdéseivel fo g ­
lalkozik, különösen kiemelve a szö­
vetkezetek társadalomnevelő hivatá­
sát.

visszatérités összege 
év i P  643.697.88-ról 

P  834.964.16-ra,

a különböző adományoké pedig 386 
827.84 P-röl 923.840.22 P-re emel­
kedett. A  közgyűlés az igazgatóság 
javaslata értelmében úgy határozott, 
hogy a feleslegből az üzletrészek 5 
százalékos osztalékára 574.926.15 P  
és tartalékalapra 300.000.—  P  for- 
di itassák.

A z ola josm agi• é s  
n a p ra fo rg óo la j-k ész - 
letok ig én ybevé te le
A  hivatalos lap április 9-i száma 

közli az iparügyi miniszternek az 
olajosmag- és napraforgóolajkészletek 
igénybevétele tárgyában kiadott ren­
deletét. A  rendelet szerint mentes az 
igénybevétel alól az 50 kilogrammot 
el nem érő olajosmag-, valamint a 25 
kilogrammot el nem érő napraforgó- 
olajkészletet.

Mentesíti ezenkivül a rendelet a 
termelők házi és gazdasági szükség­
letének biztosítására szükséges ola­
josmag- és napraforgóolajkészlétet, 
valamint a vetőmag céljára szükséges 
olajosmagkészletet. A z igénybevett 
olajosmagot a Futura veszi át az ár- 
ellenőrzés országos kormánybiztosa 
részéről m egállapított áron

M iért tódul városba a fa lu  ?
I r t a :  P L Ö S Z  IS T V Á N  kisgazda, országgyű lési képviselő

A  használt olaj ért éli?
Szakszerű regenerálással újra az eredeti célra használható fel.

» R e g o l «  O la j r e g e n e r á ló  Kft.
IX., Soroksári-ut 45. Vasút: Budapest, Dunaparti teher-p. u.

(Negyedik lefejező közlemény.)
A  falu népének a városba indulá­

sát megakadályozandó, természete­
sen számos más tennivalóra is szük­
ség van. A  mezőgazdasági szaktudás 
fokozása érdekében tovább kell fe j 
Jeszteni az ezüstkalászos-gazdaképző 
tanfolyamokat; olcsóbbá és gyorsabbá 
kell tenni - a tagositási eljárást; 
hatóságoknak támogatást kell nyuj- 
taniok a falu népének abban, hogy a 
maga termelő, bérlő, hitel, fogyasz­
tási, értékesítő, állatbiztosító 
hizlaló szövetkezeteit megalakít­
hassa. Nem  áll ugyanis az, higy 
csak a zsidóság ellen kellett ér kell 
szövetkezeteket létesíteni, a  szövet­
kezet minden fa jtá ja  igen hatásos 
eszköz a kisemberek érdekeinek meg­
védésére és a helyesen vezetett Szö­
vetkezet nélkülözhetetlen a falusi 
nép számára, korunk gazdasági éle­
tében.

A z  eddig elmondottakkal azt kíván­
tuk igazolni, hogy a saját föld jét 
védő kisbirtokosréteg emberfeletti 
munkával és rendkívül sok bajló­
dással küzd az életéért és fennmara­
dásáért, de ami ezzel egyet jelent: 
a ■magyar nemzet fennmaradásáért, 
erősségéért és megbecsüléséért is. 
A  nemzet összességének parancsoló 
érdeke teihát azt kívánja, hogy m úl­
hatatlanul meg kell erősíteni ezt a 
társadalmi réteget.

A  módszerek, amelyeket ajánlot­
tam, nem elérhetetlen ábrándok, jó ­
akarattal és becsületes elszánással 
valamennyi megvalósítható anélkül, 
hogy a többi társadalmi osztály, vagy 
dolgozó réteg hátrányosabb -helyzetbe 
kerülne. Két miniszterünk is nyilat­
kozott legutóbb a tőke és a munka 
viszonyáról. Laky  Dezső közellátási 
miniszter azt hangoztatta, hogy. a 
munkásnak meg kell kapnia munka­
teljesítménye után az őt jogosan 
megillető munkabért: Varga  József 
kereskedelemügyi m iniszter pedig 
azt mondotta: engedjük, hogy a szór. 
galmas és takarékos emberek tökét 
gyüjtheasenek, mert enélkül nincs 
vállalkozás, amelynél a tőke ét 
munka együtt gyümölcsözővé vál­
hat. A z én felfogásom is m indig az 
volt, hogy a tőke munka nélkül és 
m egfordítva: nem sokat ér, a 'k e ttő  
kiegészíti egymást, de meg kell aka­
dályozni, hogy az egyik kiuzsoráz- 
hassa a másikat.

A  probléma megoldásához hozzá­
tartoznék még egy fontos és lénye­
ges részlet: a földm ivesnyugdij meg­
szervezése, amelynek közelebbi ismer­
tetésével egy más alkalommal kívá­
nok foglalkozni. Sokan fantasztának, 
sokan komolytalannak fognak tar­
tani érte; lesznek, akik támadni

fognak e gondolat fe lvetéséért: mind-, 
ezzel azonban meggyőződésem erejé­
nek tudatában m it sem törődöm. A  
földmiives-ny-ugdijat -—  a városba- 
tódulás egy ik  leghatásosabb ellen­
szerét —  meg lehet és m eg is kelj 
csinálni.
i Felhívom  tehát a kormányténye­
zőket, de felhívok minden hazája és 
fa jtá ja  sorsáért aggódó embert, é rt­
sék meg végre, hogy a nemzetet 
fenntartó réteg  megmentéséről van 
szó; arról, hogy továbbra is szeret­
tessük m eg vele az anyaföldet, hadd 
imádja és rajongjon érte, hadd 
csüngjön szeretettel rajta, hogy 
ezután is szívesen öntözze verejtéké­
vel és ne kívánkozzék el a város csil- 
logp életébe. M ert ez a falusi nép 
minden áldozatra kész, ha lá tja  és 
tapasztalja, hogy a föld  szebb éa 
emberibb életet biztosit számára.

Hedry  Lőrinc, Heves vármegye fő ­
ispánja, a múlt év szeptemberében 
tartott törvényhatósági bizottsági 
ülésen többek közt a következőket 
mondotta:

—  A z  önbeismerés szomorú képet 
mutató tükrébe nézve, vájjon fe l­
ismeri-e és követni fog ja -e  e kórszak 
magyarja kötelességeit fa jtá jáva l 
szemben? Benépesednek-e a magyar 
porták, m illió és m illió erős, piros­
pozsgás m agyar gyermekkel? Jut-e. 
bőven érvényesülés, munka a  ma- ; 
gyár ifjú ság  számára? Fog-e tudni 
versenyre kellni a rohanó é le t mun­
kaütemével? Megujhódi'k-e népünk 
abban, hogy az áldott magyar baráz­
dát m ég több igyekezettel, fejlődő 
ismeretekkel, haladási vággyal tudja 
művelni? Tudja-e fokozni pompás 
fa ji rátermettségét, erényeinek ápo­
lását?

Ezeket az aggódó kérdéseket tette 
fe l egy  hazájáért, népéért aggódó 
magyar lélek. Rettenetes lenne még- 
csak rágondolni is arra, ha e kérdé­
sekre nem tudnánk igennél vála­
szolni.

(V ége .)

Szabályozzák a vetőmagvak forgalmát.
A kormány rendeletét adott ki a gaz­
dasági haszonnövények vetőmagjaik 
forgalmának szabályozása tárgyában. A’ 
rendelet kiadását a növénynemesltéshéz 
fűződő közgazdasági érdekek tették szük­
ségessé. A  nemesített fajták fokozott 
védelme azt a célt szolgálja, hogy a 
nemesítő részére munkája ellenértéké­
képpen megfelelő anyagi előnyök legye­
nek biztosíthat ék. Minthogy azonban «  
nemesített vetőmagvak széleaebbkörü el­
terjedése országos érdekből fontos, a 
rendelet külön intézkedéseket tartalmaz 
nrranézve, hogy az állami vetőmagakció 
keretében szaporításra és kiosztásra ke­
rülő vetőmagvak faj tameg jelöléssel le­
gyenek forgalomba hozhatók.
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MEGGYORSÍTJÁK A MENNYISÉGI TERMELÉS JAVÍTÁSÁT 
CÉLOZÓ MUNKA ÜTEMÉT

A  Falu-Gazdaszövetség SzaJctatiácsánalc értekezlete
'A mai rendkívüli időkben, amelyek 

rendkívüli teljesítm ényt várnak el 
az egyesektől és a nemzetektől egy­
aránt, szinte felbecsülhetetlen a je ­
lentősége annak a mozgalomnak, 
amely a m agyar föld teljesítőképes­
ségét iparkodik felfokozni, az agrár­
tudományos kutatások megállapítá­
sainak gyakorlati téren való hasz­
nosítása révén.

— ■ Nem  szorul b izonyításra,. hogy 
amennyiben a magyar föld  minden 
katasztrális holdja, —  ahogyan azt 
Krúdy  Ferenc, a Falu-Gazdaszövet- 
fiég ügyvezető alelnöke elnöki meg­
nyitó beszédében mondotta —  csak 
egy-egy métermázsával többet fo g  
teremni, ezáltal a  m agyar gazda élet­
színvonala fo g  megjavulni.

E zt a célt szolgálta a „F a lu " M a­
gyar Gazda és Földm ives Szövetség, 
amikor a m agyar agrártudományos 
ínunka legkiválóbb kutatóinak bevo-. 
.Dósával a  fö ld  megnövelésének lég,-.

| több gyakorlati eredménnyel, leg­
előnyösebb termelési feltételekkel ke­
csegtető módját keresve, ügyvezető 
alelnöke kezdeményezésére k iadta „A  
szántóföld okszerű művelése, kapcso­
latban a talaj életével, vízgazdálko­
dásával és a magyar klímával“  című 
szakmüvet, amelynek megvitatására 
április 2-ra összehívta szaktanácsát. 
A  szaktanács üléséről az alábbiakban 
számolunk be:

A  „F a lu " M agyar Gazda és Föld ­
mives Szövetség Szaktanácsa április 
hó 2-án este, a Szövetség székházá­
ban, Krúdy  Ferenc ügyvezető alelnötk, 
országgyűlési képviselő elnöklésé­
vel, szakártekezletet tartott a gabo­
natermelés mennyiségi eredményének 
felfokozását célzó mozga’om érdeké­
ben teendő további . dézkedések 
megállapítása végett. A  szakértekez­
leten az agrár-tudományos intézmé­
nyeken kívül képviseltette magát a 
földm ivelésügyi -miniszter, valamint 
a  gazdasági ügyek egyesítésével 
megbízott pénzügyminiszter is.

Termelési eredmény tekintetében a 
tizenhetedik helyen állunk

Krúdy  Ferenc elnöki m egnyitó já­
ban, az elnöki bejelentések .után, rá­
mutatott arra, hogy az ország meg­
nagyobbodása kapcsán és a falusi 
lakosság életszínvonalának emelése 
érdekében, különösen a  mai rendki- 
’vü li időkben,

a gazdasági erők ife jtésnek  ma­
xim álisra va ló  fokozása válik  

szükségessé.
A k i a  m agyar fö ld e t alkalmassá, il ­
letve a népet képessé teszi arra, hogy 
holdankinl legalább egy-egy mázsá­
val többet . terem jen, illetve termel­
jen  t ó riási szolgálatot tesz az ország­
nak. Ezt a mozgalmat kívánta elő- 
Díozditani a Falú-Gazdaszövetség „A  
szántóföld okszerű művelése, kapcso- 
kétbam a, talaj életével, vízgazdálko­
dásával és a m agyar klím ával" ciimü 
huü kiadásával és a szakértekezlet 
megtartásával. . Rámutatott továbbá 
srra, hogy

termelési eredm ény tekinteté­
ben M agyarország, sajnos, csak 
körülbelül a  17-ik helyen áll

és mélyen alatta, marad az utóbbi év­
tizedekben rohamos fejlődést elért 
német term elési eredményeknek. 
Örömmel állapította meg, hogy a 
könyv megjelenése óta megalakult az

Országos Tala jjavító  B izottság K rey - 
big  Lajos dl*., földtani intézeti igaz­
gató vezetésével és hogy úgy Teleki 
Pál g ró f volt miniszterelnök, mint 
Rem ényi-Schneller Lajos gazdaság: 
csucsminiszter a legmelegebb érdek­
lődéssel viseltetnek a probléma iránt 
és a húsz évre tervezett agrártudo- 
mányós munka■ elvégzésének idejét 
négy évre szállították le. K ife jtette  
ezután, hogy a talaj-tudományos kér­
dések érin tik  és befolyásolják a szo­
rosan vett termelési kérdésen kívül a 
■birtokpolitikái, a tagositási, - erdé­
szeti, öntözési problémát is. A  leglé­
nyegesebb kérdés a ta la j művelési 
módjának kérdése. Utalt néh. Teleki 
Pál gráfnak „W irtschafts lage Un- 
garns" című munkájának megállapí­
tásaira, amelyek szerint

M agyarországot külön leges ég­
ha jlati-, ta la j- és fö ld ra jz i vi- 
szonyai o ly  m inőségi cikkek 
termelésére teszik alkalmassá, 
amelyek az ország gazdasági * 
helyzetének állandóságát b izto­

sítanák.

Hangsúlyozta végü l,, hogy nem  élég 
többtermelésre és m inőségi termelés­
re buzdítani a gazdát, m eg is kell 
tanítani a nyári szárazság hátrányai­
nak leküzdéséré.

Az éghajlat és a mezőgazdaság
K ogutovicz  Károly  dr., szegedi 

egyetemi .tan ár „A z éghajlat és a 
niezőgazdaság" cimü előadásában az 
időben szélsőséges, térben változatos 
magyai* égh ajla t mezőgazdasági ki­
hatásait ism ertette és kimutatta, 
hogy a m agyar gazdára súlyosabb 
feladatokat, ró  az időjáráshoz való 
alkalmazkodás, m in t az amerikai, 
‘ausztráliai, vagy olasz gazdára. Rá­

mutatott a -magyar m eteorológiai tu­
dományos felkészültség és szolgálat 
■nagyarányú fejlesztésének, v idéki ob­
szervatóriumok felállításának szük­
ségességére és

az országrészekre vonatkozta­
tott, hosszabb időre szóló 
időjóslatok rendszeresítésének 
szükségességét hangsnlyozta.

Térkép készül az ország talajának 
tájankénti adottságairól

F ehér D án iel dr. műegyetemi ta- 
Pár, a M anninger G. A d o lf elgondo­
lásainak tudományos megvizsgálása 
érdekében k ife jt e t t  munka eredmé­
nyeit ism ertette és k ifejtette, hogy 
Manningerrel azt vizsgálta, hogy a 
természet k é t őstényezője: a hőmér­
séklet és a v íz  mennyire befolyásolja 
a növényzetet. Hangsúlyozta, hogy a 
feiaj-élettan .uj. tudománya semmi­

képpen sem ellentétes az agrokémia 
—  földvegytan —  kutatásaival és 
megállapításaival. Ism ertette ezután 
talajélettani vizsgálatainak fontosabb 
megállapitásait. Hangsúlyozta, hogy 

az eleven szervezetnek tekin­
tendő fö ld  é le tfe ltéte le it leg ­
jobban biztosító és a természe­
tes víztartalm at legelőnyöseb­
ben. hasznosító és m egóvó ta-

lajm üvelési e ljárást nem lehet 
általános érvényűnek m egálla­

pítani,

az a m indenkori és helyi viszonyok­
hoz alkalmazandó.

K reyb ig  Lajos, dr., a Földtani In ­
tézet igazgatója, „ A  talaj és a nö­
vény" cimü előadásában rámutatott 
arra, hogy megállapítandó, vá jjon  a 
különböző talaj.adottságokkal szem­
ben az egyes növények milyen igé­
nyekkel lépnek fel. A  m ivelési módot 
a talaj adottságai, a vízviszonyok, az 
időjárás, az elővetcmény gyökérma­
radványai és a növény igényei hatá­
rozzák meg. H ibát követnek el tehát 
azok, akik Manninger szempontjai­
val ellentétesen, az általa megállapí­
to tt ta lajmüvelési rendszert gépiesen 
általánosithatónaik tartják.

A  T a la jja v ító  B izottság törek­
vése az, hogy a ta la j adottsá­
ga it az egész országra vonat­
kozóan m egvizsgá lja  és térké­

peken ábrázolja.

Rámutatott arra, * hogy tudományos 
intézeteink felszerelése, szakembe­
rekkel való benépesítése, komoly fe l­
adatot ró a kormányra. A  m iniszter­
elnökkel és a csucsminiszterrel fo ly ­
tatott megbeszélései alapján azt a 
meggyőződését fe jezte  ki, hogy 
a tudományos intézmények életké­
pessé és teljes munka végzésére al­
kalmassá tétele hamarosan m egtör­
ténik.

Fehér  Dániel dr. olvasta fe l ezután 
M anninger G. A d o lf jószágigazgató 
„A  talaj életének biztosítása" cimiü 
előadását, melyben a henger nedves- 
ségmegörzS 'je lentőségét fe jtege ti, 
hangsúlyozva, h ogy  uj művelési rend­
szere nem tartja  feleslegesnek, —  
mint azt egyesek hirdetik —  az eké­
vel való talajmüvelést. K ife jt i,  hogy 
a talajmüvelést nem lehet merev 
rendszerbe foglalni. Könnyen vontat­
ható, uj talajművelő gép szerkeszté­
sét tartaná szükségesnek és a rend- 
szer népszerűsítése érdekében min­
den községben egy-egy gazdát ilyen 
gép rendelkezésre-bocsájtásával, kí­
sérletezésre kellene bírni.

Hozzászólások
Krúdy  Ferenc dr. mondott ezután 

■köszönetét az előadónak, majd a, 
hozzászólásokra, került a sor.

G rúzl Ferenc dr. kisérletügyi igaz­
gató felszólalásában megállapította, 
■hogy bár a  minőségi termelés terén 
szép eredményeket értünk el, még 

a tekintetben is sok teendő van 
hatra. Különösen hátrányos helyzet­
ben vagyunk a mennyiségi termelés 
terén. A z  irányított gazdálkodás be­
vezetésének tervével kapcsolatosan 
azt hangsúlyozta, hogy káros lenne, 
ha általánositásos alapon esetleg ép­
pen a (mennyiségre is, m inőségre is 
elsőrendű búzatermő vidékek terme­
lési rendjét változtatnák meg, m ig 
rossz gabonatermő vidékek statiszti­
kai alapon továbbra is búzát termel­
nének.

Halász Miklós mezőgazdasági aika- 
démiai igazgató a talajból elvont táp­
anyagok pótlására állatállományunk 
fokozását tartja  szükségesnek.

Csizmadia András országgyűlési 
képviselő, m int gyakorlati gazda, 
szólt hozzá az elhangzott előadások­
hoz és az egyes tudományos megálla­
pítások gyakorlati jelentőségét mél­
tatta saját megfigyelései alapján.

Kolbai Károly keszthelyi gazda­
sági akadémiai tanár az agrártudo-
Bjányos . kisérlgteségeií ^ í l c s ü g s é t

ta rtja  szükségesnek; Eötvös László 
földbirtokos a Manninger-féle gaz­
dálkodási móddal elért előnyös ered­
ményekről számolt be; helyesnek tar­
taná, ha, a kísérletezésbe és a kísér­
letek eredményeinek ismertetése ér­
dekében a já rási gazdasági, felügyelők 
révén egy-egy gazdaságot kapcsolná■» 
nak be minden községben, járásban.

A  hozzászólásokra válaszoltak az 
előadók; így  K reybig  Laios dr. beje­
lentette, hogy

. valam ennyi termeléstechnikai 
k ísérleti és tudományos intéz­
mény bevonásával szaktanács- 
adó szerv létesül; az istálló- 
trágya helyes kezelésének m eg­
tanítása végett pedig oktató­

film  készül;

a termelési módokat pedig táj egyse- 
genkint fog ják  megállapítani.

Krúdy  Ferenc elnök zárószavaiban 
bejelentette, hogy a Szövetség az ér­
tekezleten elhangzott előadások és 
felszólalások anyagát a Szaktanács 
rendelkezésre bocsátja; a konkrét 
hozzászólások megbeszélése végett pe­
d ig néhány hét múlva újabb értekez­
letet fo g  a Szövetség egybehívni.

A  nagyérdekü tanácskozás ezzel 
véget ért.

113 ÜBHEMDELETEH
C in k g á lic

A  vörösrézhiány m iatt a szőlő és 
gyümölcsfa permetezéséhez szüksé­
ges rézgálicnak idén csak m integy 
fe le van biztosítva. A  hiányzó réz- 
gálic pótlására hazai rézgálicgyára- 
ink cinkgálicot hoznak forgalomba. 
A z  árkormánybiztos most kiadott 
rendeletével a cinkgálic legmagasabb 
gyári, - viszonteladói és fogyasztói 
árát az ország egész területére egy­
ségesen a következőkben állapította 
m eg: gyári eladási ár 100 kg-kint
52 pengő, nagykereskedői eladási ár 
100 kg-kin t 56, fogyasztói ár 61 
pengő 100 kg-kint, m ely árakban 
a forga lm iadó váltság és a csatna- 
golás költsége is bennfoglaltatik,

Kézm észpor
A z  árkormánybiztos a legalább lflj 

százalék kristályos rézgálic-ta r.talo m- 
nak m egfelelő 50— 55 chanchebfoku 
rézm észpor legmagasabb - árát az 
alábbiakban állapította m eg: gyári 
eladási á r  nettó 100 skilogrammon- 
kint 56 pengő, nagykereskedői á r 
65.20 pengő, mely összeghez hozzá­
adható a gyár vasúti feladóállomá­
sától a kiskereskedő vasútállomásáig 
fe lm erü lt vasúti fuvarköltség 100 
kilogramm ra eső része. A  fogyasztót- 
á r  100. k ilogramm onkint nem  lehet 
magasabb, m int a vasúti t fuvarra l 
em elt nagykereskedői á r és nettó 100 
kilogram m onkint 3 pengő bruttó  ha­
szon együttes összege. Az árakban a 
forgalmiiadó-váltság és a csomagolás
köítsége bennfoglaltatik.

K á lim ü tr  ágyak
A z  árellenőrzés országos kormány­

b iztosa a Németországból behozott 
káli-műtrágyák legmagasabb eladási 
arát uj'ból szabályozta. A  most meg­
je len t rendelet részletesen felsorolja 
az egyes  'kálimütrágyák legmagasabb 
fogyasztói árát. A  korábbi rendelet­
ben megállapított eladási árakat a 
40 százalékos kálimü trágyánál mé- 
termázsánkint 80 fillérrel, a 90 szá­
zalékos kai i m ü trágyánál mé terma- 
zsánkirtt 85 fillé rre l em eli-fel. Aa 
ipari célokra használt 1 kálitok á r* 
yálípzatláa maradta
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P É T I  S Ó-val! 
Mészsalétrom-mai! 
Kénsavas ammóniák kai !

m árcin sban  3 I1 .§ 0 0  kát. faoldat 
m entesítettek az  á rv íztő l

4 fölilm Ívelésülgyi m in isztérium  tá jékoz­
tatója

QflZDflTUDOMáNY
A bor fejtése

Ha a bort csak a benne leülepe­
dett seprőtől akarjiik megszabadí­
tani, akkor a lefejtést bármiképen: 
zárt csöveken á t is végezhetjük. Ha 
azonban a lefejtéssel a bor érését is 
elő akarjuk mozdítani, akkor a fe j­
tést szellőztetéssel kapcsolatosan kell 
végezni. A  szellőztető lefejtésnél arra 
ügyelünk, hogy a lefejtendő bor m i­
nél tovább és minél jobban érintkez- 
hessék a levegővel. A  bor ezáltal 
oxygént vesz fe l az utóerjedés lefo­
lyásához. Finomabb zamatu boroknál 
azonban túlzásba esni mégse szabad. 
Tömegboroknál, hol a főcél a minél 
gyorsabb érlelés, feltétlenül szellőz­
tetéssel kapcsolatosan végezzük a 
második, sőt esetleg még a későbbi 
lefejtést is.

Hogyan készíthetünk
gyümölcsfa-kátrányt ?

Ez az értékes növényvédelmiszer 
házilag is elkészíthető. Ha van közön­
séges kőszénkátrányunk vagy fa ­
kátrányunk, azt melegíteni kell há­
romnegyed óra hosszat la3su tűzön és 
nyílt helyen. A  melegítés ugyanis ki­
ha jtja a nyerskátrányból a maró, a 
fára nézve veszedelmes anyagokat, 
másrészt olyan sűrűségűvé teszi, 
hogy az jó l kenhetővé lesz, nem folyik 
szét a fán, hanem azon a helyen 
megszárad. Néha ' előfordul, hogy 
megfelelő ideig tartó főzés után hig 
marad a kátrány. Ilyenkor adjunk 
hozzá egy  kevés porrá tört oltatlan 
meszet. íg y  4 kg felfőzött hig kát­
rányhoz 1  kg oltatlan roészpor hozzá­
adása teljesen elégendő. A z ily  módon 

'm egjavított kátrány már, fé l óra 
múlva elég aürü., .lesz ahjjpjz, .ÍJ9gy  jól 
kenhető legyen:

Irtsuk a gyomokat!
Sok vérbeli gazda úgy gondolkodik, 

hogy legszebb- a határ május elején, 
mikor reményteljes palántasorók fut­
nak sűrűén a szántók hosszában és 
nem verte fe l fe jé t még sehol a kul­
túrnövények élősködője: a gyom. Se 
szárazság, se másnemű időjárási v i­
szontagság nem csökkenti úgy a ter­
mést, m int a föld termőerejét állan­
dóan szipolyozó gyomnövények nagy 
tömege. E zért irtsuk a gyomnövénye­
ket! Nem  helyes a gyomokat csak 
tavasszal irtani, hanem egész éven 
át, még a termés letakaritása után 
is meg kell akadályozni, hogy a szán­
tónkon a gyomnövények ur^á legye­
nek. A  gyomnövények magvai meg­
érnek, kiperegnek, szétbullanak, a 
szél messze elhordja és megfertőzi 
velük a tala jt. A  gyomnövények ren­
geteg m agot érlelnek. íg y  pl. egy  tő 
bojtorjánon 25.000 szem, a szelíd csor- 
bokán 30.000, a küllőrojton 90.000 
szem, a parlagi muharon 1 1 0 .000, a 
nagy disznóparéj 1-1 tövén 500.000 
mag is van. Egy disznóparéj mag- 
termésével tehát egy 500 öles terü­
letet lehetne úgy bevetni, hogy min­
déül ölre 1000  szem jutna. Éppen 
ezért necsak a szántón és a leérti 
ágyakban, hanem az utak mentén, a 
kerítések hosszában meghúzódó gyo­
mokat is idejében irtsuk ki. A  pusz­
títással ne késlekedjünk, mivel a mag­
száron, a m ag fokozatosan érik, és 
mig a szár teteje csak virágzásban 
van, addig az alján az érett mag ki­
pereg. A  kikapált vagy lekaszált gazt 
hordjuk el, mivel a magja még a le­
vágott s?áron is utóérik és csiraképes 
lesi. Ha a gyommagvak a földbe jut­
nak, ott hosszú évekig csiraképeeek 
maradnak és évek múlva kikelnek. 
Putensen nevű botanikus ír ja  könyvé­
ben, hogy 15-ször forgatta meg 25 cm 
mélyre a ta la jt, az előbuvó gyomokat 
bizonyos idő múlva elpusztította, az­
után megvizsgálta a feltalajt, m ég 1 
mindig 24.000 gyommagot talált egy­
negyed köbméter földben. Nagyon 
szívós munkára van szükség, hogy a 
földet a gyomoktól megszabadítsuk!

Bánffy  Dániel báró földmivelés- 
ügyi miniszter április 4-én a követ­
kező tájékoztatót adta ki az ország­
ban folyó vizmentesitési munkákról: 

—  Március utolsó hetében ismét 
csapadékos volt az időjárás. Újabb 
14.500 kataszteri hold vizes terület­
rő l érkeztek be jelentések. A  kedve­
zőtlen időjárás ellenére a munkatel­
jesítményt ismét fokoztuk és 

a március 23-tól 30-ig terjedő 
héten 94.800 katasztrális hol­

dat vizmentesitettünk.

Ennek következtében a vízzel borí­
tott területek nagysága az újabb sza­
porodást is beleszámítva,

571.000 katasztrális holdra 
csökkent.

Március hóbdn négy munka­
hét alatt összesen 311.800 ka­
tasztrális holdat sikerült viz- 

mentesiteni.

ASSZONYROVAT
H úsvéti p iros to já sok

A  csokoládétojásokról úgyis le kell 
idén modanunk, készüljünk hát fe l a 
iocsolkodásra otthon készített húsvéti 
tojással. A  fiatalság csak fiatalság 
marad, bármilyen nehéz időket élünk 
is ; hagyjuk m eg nekik ezt Az örö­
met, amely életüknek mindig kedves 
emléke marad.

Hogyan is készül hát házilag a lo- 
csoücodó gavallérnak szánt himes 
tojás? Legegyszerűbb, ha vörös­
hagyma levében megfőzzük a kiválo­
gatott tojásókat és másnap reggelig  
benne hagyjuk. A  drogériában vásá­
rolt tojásfestéket fo frő  vízben old­
juk fel, kevés ecetet vegyítünk hozzá 
és a már m egfőtt tojásokat megfü- 
rösztj ük az oldatban. A  m egfestett to-‘ 
jáara ecsettel vaey to llal virágét, 
vagy magyaros rajzot mintázunk és 
színezünk ki, aztán viasszal bekenjük, 
attól szép hamvas lesz.

Lehet úgyis készíteni a  húsvéti to­
jást, hogy a megfestett sötét alapból 
világosan ugorjék k i a d íszítő rajz. 
Ilyenkor a mintát papírból kivágjuk, 
viasszal a tojásra ragasztjuk és úgy 
mártjuk be a festékoldatibá. Amikor 
a festék megszáradt rajta, a viaszt 
óvatosan leszedjük a k ivágo tt papír­
mintával együtt s Így a ra jz  a tojá­
son testetlenül, világosán marad.

Sok helyütt szoktak a tojásokra 
lelni zóképeket is ragasztani. A  ké- 
pecskét a megfőtt, m egszáritott to­
jásra megfelelően elhelyezve,^ nedves 
vászonruhával becsavarjuk ég szoro­
san megkötjük. A  becsavart tojást 
fé lliter forró sós vízbe (2  evőkanál 
sóval) tesszük s 2— 3 perc múlva a 
vízből kivéve, eltávolítjuk róla a vá- 
szonru'hát. A ruhát és a sósvizet 
aztán a többi tojás festéséhez tovább
használjuk.

Nagyon mutatósak a fényes se­
lyemszállal vagy gyönggyel körül­
horgolt, behúzott húsvéti tojások is. 
Ezekhez kötőtűvel kiszúrt és kiürí­
tett tojáshéjakat szoktak felhasz­
nálni.

Kánya Terézia

A z újabb vizes területekkel együtt 
összesen 822.300 katasztrális hold 
■került víz alá és ez a terület csökkent 
most 571.000 holdra. A  földmozgósi- 
tás összes eredménye 1,627.000 köb­
méter és e munka elvégzésére 370.400 
munkanapot fordítottunk.

—  A  szegedvidéki helyzet az előző 
hétihez képest változatlan volt. A  
Tisza vizének apadása a hét elején 
már megengedte az algyői főcsatorna 
zsilipjének felnyitását, a felülről je ­
lentkező gyors áradás m iatt azonban 
a zsilipet másfél nap múlva újra be 
kellett zárni és ezért az érkező v iz  
egy részét ismét tárolni kell. A  
Duna és a Tisza magas vízállása a 
vizmentesitési munkálatok eredmé­
nyét hátrányosan érinti, mert az el­
készített vizvezető csatornák a belvi­
zeket csak lassan tudják a folyókba 
levezetni.

j/n n ep l fco n y jjn
Tüdöstáska-leves. %  kg csontot 2 li­

ter sós vízben íőní teszünk. Ha egy 
óráig főtt, Vz drb. zellert, % dob. kala- 
rábét, l  drb, hagymát héjastól pici zsír­
ban megpirítunk s a csöndéhez, pár 
szem fekete borssal hozzáadva, még 
másfélóráig főzzük. Akkor leszűrve, be­
lefőzzük a következő tüdőstáskát: 15
deka sertés- vagy borjutüdőt sósvÍzben 
puhára főzünk, megdaráljuk; 2 deka 
zsírban kevés apróra vágott hagymát, 
petrezselyemzöldjét párolunk, hozzáadjuk 
a darált tüdőt, só és borssal fűszerezve. 
Ha eléggé megpárolódott, 14 kávéskanál 
liszttel méghintjük, kevés vizet ürítünk 
hozzá és ezzel töltjük meg a 13 deka 
lisztből, 1  tojással és pár csepp vízzel 
gyúrt, vékonyra kisodort tésztát, majd 
derelyéket készítünk belőle.

Gombás vesepecsenye. 1.10  kg vese- 
pecsenyét a hártyás, csontos részektől 
megtisztítunk, 6 dkg. sózott szalonnával 
megtűzdeljük, besózzuk és 8 dkg. forró 
zsírba tesszük. Hozzáadunk egy fej ap­
róra vágott vöröshagymát, meg 15 deka 
friss gombát és azzal együtt puhára pá­
roljuk. Ha szükséges, kevés gomtoalével, 
vagy vízzel locsoljuk. Barnára lesütjük. 
Tálaláskor 2 deci tejfölt adunk a pe­
csenyemártásba és a gombával együtt 
tálaljuk.

Burgonyafánk-köret. % kg burgonyát 
tójában pulhára főzünk, meghámozva 
áttörjük, megsózzuk és 15—20 dkg. lisz­
tet gyűrűnk bele. Lisztezett deszkán 
fánkszaggatóval félholdakat szakítunk. 
Felvert tojásba és morzsába mártva, 
forró zsirban kisütjük. »

Dióspite. 25 dkg lisztet, S dkg cukrot, 
kevés citromhéjjal, 18 dkg vajjal és 1 
kisebb tojással gyorsan összegyúrunk. A 
tésztát vékonyra kinyújtva, sütőlemezre 
tesszük és pihentetjük, mig elkészül a 
felső része. 4 tojás sárgáját egy kis evő­
kanál rum és 20 deka cukorral habosra 
keverünk, hozzáadjuk a 4 tojás habját 
és 22 dkg darált diót. Ezt a dióstésztát 
a sütőlemezen levő vajastésztára egyen­
letesen elkenjük. A tésztát lassan sütjük, 
a sütőlemezen hagyjuk kihűlni s csak 
azután vágjuk fel.

Harminc pár aratómunkással 
aratási és cséplési munkát válla l 

ZSALEK  SÁNDOR 
Tormafölde, up. Szécsiliget. 

Zala vármegye.

G H Z D H É L E T
A  kukorica áprilisi ára. A z  ár­

ellenőrzés országos kormánybiztosa 
folyó hó 1 -től kezdve a morzsolt ku­
korica árát métermázsánkint 70 fil­
lérrel felemelte, m inélfogva az uj ár 
az I . körzetben 19.50 pengő, a II- 
körzetben 19.75 pengő, a I I I .  körzet­
ben 20 pengő, a IV . körzetben 20.25 
pengő, az V . körzetben 20.50 pengő, 
az V/A . körzetben 21 pengő, a VI. 
■körzetben 21.25 pengő, a V I I.  kör­
zetben 21.50 pengő és a V I I I .  kör* • 
zetben 21.75 pengő. A  budapesti pa­
ritásos árat az V . körzetre vonatko­
zóan megszabott métermázsánkinti. 
20.50 pengős ár jelenti. A z  V / A --. 
V I I I .  körzetek a visszatért keleti és 
erdélyi országrészek területén vart- ; 
nak. A  kukorica víztartalma a rende­
let értelmében folyó hó 15-ig 17 szá­
zalékos lehet. A. mesterségesen szá­
ríto tt kukorica ára változatlanul aZ 
eddigi maradt és körzetek szerint
21.80 pengőtől 24.20 pengőig emel­
kedik.

Termeljünk több sertésbőrt. Az Anyád- 
gazdálkodás Bőripari Bizottsága körle­
véllel fordult az érdekeltekhez és fel­
hívta azokat a sertésbőr termelés lökozá/ 
Sára. Hangsúlyozza a körlevél a nyers- 
borszükséglet elsőrendű fontosságát A 
belföldi nyers bőr termelés a szükséglet­
nek felét sem fedezi, viszont a tengeren­
túli behozatal majdnem teljesen meg­
szűnt. X  hiányzó marha- és borjutoör 
pótlása céljából szükség van megfelelő
mennyiségű sertésbőr termelésére. A 
husiparosságnak gondosan kell 'lefejtenie 
a sertésbőrt, hogy az hibátlanul kerüljön 
feldolgozásra.

Fokozódik az érdeklődés a selyenite- 
nyésztés iránt. Magyarországon évente 
mintegy 20-000 embernek nyújt jelentős 
mellék j öyedeüme t a selyemleuyésztés> 
éppen abban az időben, amikor a falusi 
kisbirtokos már nem tud miből pénzt te­
remteni, a mezőgazdasági munkásság 
pedig nemigen tud munkaalkalomhoz 
jutni. A selyemtenyésztési felügyelőség­
hez érkezett jelentések szerint, az idéo 
ismét fokozódott az érdeklődés a selyem- 
tenyésztés iránt. Az ország nagy részén 
viz alatt állnak a szántóföldi területek, 
a szőlők és gyümölcsösök is sok helyen 
kipusztultak, koratavasszal bevét lesz a 
munkaalkalom, ezért már most igyekez­
nek biztosítani maguknak a selyemte* 
nyésátést, amiből jövedelemre tehetne®, 
szert még az aratás előtt. Nagyon- so® 
falusi kisiparos jelentkezett az idén a 
tenyésztők táborába g ezzel a befekte­
tést nem kívánó, pár hetes munkát 
igénylő foglalkozással akarják jövedel­
müket pótolni. Az érdeklődést valószínű­
leg az is fokozza, hogy a kormány «• 
selyemgubó beváltási árát emelté és aZ 
elsőosztályu gubó árát két pengőben 
állapította meg. Az elmúlt évben arány­
lag igen szép jövedelemhez jutottak a 
selyemtenyésztök és ez is serkenti a te­
nyésztési kedvet. A  tenyésztők előjegy­
zése még április hónapban te tart, a fo­
kozott érdeklődésre való tekintettel azon­
ban kívánatos, bogy a vállalkozóik mi­
nél előbb igényeljék az ingyen juttatott 
hernyót és tenyésztő-papi rókáit a köz­
ségi selyem tenyésztési felvigyázóknál 
akinek a nevét az elöljáróságokon tud­
hatják meg. -

Emelni kell a gazdasági felügyelő® 
számát. Bánffy Dániel báró földművé- 
lésügyi miniszter a gazdasági felügyelő­
ségek utján szorosabb kapcsolatokat kí­
ván fenntartani a ga zda (közönséggel,
hogy a földművelésügyi kormányzat ezen 
az utón ás állandóan tájékoztatva le­
gyen a gazdák és általában a mezőgaz­
daság helyzetéről és kívánságairól. E 
feladat ellátására megbeszélések céljá­
ból az összes gazdasági felügyelőségek 
vezetőit a földművelésügyi miniszté­
riumban megtartott országos értekezletre 
hívták össze, amelyen Bárányos Károly 
dr. földművelésügyi államtitkár elnökölt- 
A  gazdasági felügyelőségek ezentúl sS 
említett tárgyról ha vont Int jelentéseiket 
tesznek. Az értekezleten többen rámu­
tattak arra, hogy a felügyelőségek fon­
tos közérdekű szolgálatának, ellátására a 
jelenlegi létszám nem elegendő és ezen­
felül hátrányos az is, hogy az engedé­
lyezett 4/1S feliiigyélőáégl állásiból százat 
csak kisegítő munkaerők,kel lehet betöl­
teni. Országos érdek tehát módot találni 
arra, hogy a létszám megfelelően sza­
porítható legyen és a kisegítő munka­
erők végleges alkalmazást nyerjenek*
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A  világ1 rossz volt már régen, 
Bűnbe sodródott az ember. 
Eltévedt, hitetlen nyájat 
A z . Úristen soha sem! ver.
A z t  akarja, hígyjen újra.
Hogy örök legyen az útja.

Fiát küldte maga helyett, 
U jjongott is Jeruzsálem,
Mégis töviskoronát font,
Mégis eldörgött az ámen: 
ítélkeztek a gonoszok 
És Pilátus törvényt hozott.

Be Isten csodát mutatott. 
Feltámadt Krisztus, s az élet. 
A z  Úristen erőt lehel 
A z  emberbe, aki téved.
S hogyha lelkében erőt lel, 
Boldogabb mindig az ember . . .

Ma véres kálváriában 
Ú jra  megsebzik a lelket. 
Gonoszok és .jók harca dúl,
Be csatát csak Isten nyerhet. 
Hinnünk kell a hitben újra,
Ez lesz a győzelem útja!

G A LL  FERENC

ÉDES HUSVÉT
Harangoztak. A z  emberek a 

templomba siettek. Arcukon az 
ünnep érzése látszott. Beszélget­
tek, mosolyogtak. A  feltámadásról 
szóltak. Esteledett. Egyik-másik 
lámpát v itt. Kell, hazafelé sötét 
lesz. A  lustábbak még készülőd­
tek. Talán későn fő tt meg a szen- 

: telesre váró sonka, vagy dolguk 
akadt. Adorjánéknái meg éppen a 
fé r f i  körül vo lt a hiba. Későn ke­
rült haza az ünnepi borral, meg 
aztán a koma is elvette idejét a 
tereferével. Volt is mit hallania 
asszonyától! Addig m ég csak 
hagyján, de amikor a szomszéd 
beszólt az ablakon és sürgette az 
indulást, nem állhatta az asszony 
s csípőre tette kezét.

—  Adoi'ján ! Siess, elkésünk!
—  Ráérek. Sok még az idői 

Sok ? . . .  Harangoztak ... Én
bizony nem várok, jöhetsz utá­
nam !

Adorján csitította asszonyát.
—  No, no, ne pattogj, husvét 

. van . . .
Judit fordult, penderült. Egy­

más után adogatta elő urának 
ruhadarabjait. Közben tekintete 
simogatta a jóvágásu székelyt. 
Nem haragból zsémbelt, de nem 
szerette volna, ha elkésik a régóta 
várt, szép feltámadásról. A  gyere­
kek m ár előrementek. Csak ők 
voltak hátra. Mind többen és töb­
ben mentek el az ablak alatt. A z 
asszony türelmetlenkedett, végig­
nézett emberén.

-— Siess!
Adorján piszmogott. Rátömött 

a pipára. Mintha a füst hozzá­
tartoznék a készülődéshez.

—  íg y ,  n i ! . . , .
—  Jó, jó , itt hagylak! En bi­

zony nem kések el miattad!
Meg is, nyitotta az ajtót, de az­

után visszafordult. Rakosgatott az

asztalon. Most már Adorján is 
sietősnek találta a  készülődést. 
Hu zta, vonta m agára kabátj át, 
csizmáját. Végigkefélt haján, ba­
juszán. A z  asszony megint rászólt.

—  Siess, no nézd, hogy pisz­
mog. Elkésünk!

■—  Fogadjunk!
—  Nem  bánom, mibe?
Judit összehúzta szemöldökét. 

Ú jra  nyitotta az ajtót. Adorján 
visszahívta.

—  V á r j ! Még csak a bajusz 
körül’ teremtek rendet.

Kellett is. Ahány szál, szá­
lacska, annyifelé mutatott. Hatal­
mas növésű pamat volt. Viasz- 
kölni szokta Adorján, illett, jól 
vágott neki. Kétfelé húzta, sodor- 
gáttá. Felesége rászólt:

—  Siess!
—  A  viasz . . .  ejnye, no!
A z  asszony is belátta, hogy ba­

juszrendezés nélkül nincsen ün­
nep, segített. Belenyúlt a ládába. 
Nern igen nézte, hogy m it emel ki, 
homály is volt. Am i a kezébe 
akadt, nyújtotta emberének. A z 
belemártotta bütykét és a rá­
tapadt anyagot bajuszára kente. 
Kicsit gyanús volt, ragadós.

—  Hm, még ezt is hamisítják!
De azért sodort, kent-fent to­

vább. Végül is olyan hegyes mad­
zag ágaskodott orra alatt kétfelé, 
hogy az asszony pápaszem nélkül 
is tűbe húzhatta volna.

—  így , n i! Mehetünk-.
Éppen ideje.
Judit kapta kosarát,kipenderült 

az ajtón. Utána Adorján. A z 
utcán többen csatlakoztak hozzá­
juk. Adjonisten-fogadjisten után 
megindult a szóbeszéd. A  hegyek 
felől lágyan fú jt  a szél, kikelet­
illatot hozott. A  természetben is 
feltámadás volt, nemcsak a lelkek­
ben. Messziről itt-ott hófolt volt 
látható, de már a kerítések’ mögül 
egy-egy korán virágzó fának ki­
hajolt az ága. Egyik-másik arra 
haladó tört róla. Adorján is. Néze­
gette, szagolgatta. De közbén a 
bajusz irányt változtatott Tu laj­
donosa helyreigazította. Sodorga-- 
tás közben valami ragadós tapadt- 
kezére s elfelejtette, hogy ünnep­
lője van rajta, beletörölte. Egy 
oláh jö tt szembe. Tekinteté rá­
esett Adorján bajuszára s ijedten 
tért ki. Ja, igen hegyes volt! 
Szomszédja meg is jegyezte :

—  Te, Adorján, de kicsipted 
magadat. Még a bajuszod is ünne­
pel.

—  Úgy van! A z is hozzám tar­
tozik.

Mások is Adorjánra pislogtak. 
Nekik is feltűnt a bajusz. Legé- 
nyes volt, hetyke. A  templom 
előtt á tisztelendő ur bámulta 
meg. Nem szólt róla, de látszott 
rajta, hogy tetszik neki. Másról 
fo lyt a szó. Tavaszról, feltámadás­
ról, Székelyországi’ól. Mennyivel 
szebb és más, m int a  múltban 
volt. Tavaly csak lopva, titkon . . .  
M ég az alleluját is csak halkan 
énekelhették, most bele szabad ki­
áltani a világba: Feltámadunk. . .  
Lehet már Istent imádni, hazát

szeretni. De szép, de jó  is ! Ú jjá ­
született a hit, valóra vált a gon­
dolat. Alleluja, alleluja! Adorján 
csupa fül, szem volt. Hallgatott, 
maga elé mosolygott. Tetszésének 
bajusza sodorgatásával adott ki­
fejezést. De mindannyiszor raga­
dós lett a keze. U jja it  egymáshoz 
nyomogatta, nem tetszett neki. 
Megint és újra törölte nadrág­
jába. Judit távolabb állott az asz- 
szonyok, lányok közt. Fél füllel 
odahaljgatott, m it beszélnek a fér­
fiak. Rá-rábólintott. Szeme meg­
pihent emberén. Adorján is visz- 
szapislantott. Intett is, hogy 
ugy-e, nem késtünk el. Újabb cso­
port érkezett, de annak nem volt 
már ideje a beszélgetésre. A  tisz­
telendő ur intett, megkondultak a 
harangok. Azután felhangzott az 
ének, a . hálaadás. Megnyíltak a 
szivek, szeretet áradt ki onnan. 
Béke, megnyugvás. Adorján járt 
elöl,, ilyen igazán, tiszta lélekből 
még nem énekelt, nem imádkozott 
soha. Dehogy is jutott eszébe a 
bajusz. M it bánta, mutathatott az 
már keletre-nyugatra, gondolata a 
magasban járt. E lfe le jtett múltat, 
csapást, örült, vigadott. Alleluja, 
alleluja! Megkerülték a templo­
mot. ‘ A z emberek gyertyát gyú j­
tottak, lámpát. Csak lelkűk tüze 
fénylett, lobogott jobban s a szebb 
székely jövőre világított. Ú jra  él, 
feltámadott Erdélyórszág. ' A lle­
luja, alleluja!

A z  éneket a templomban foly­
tatták. Már csak az eledel meg- 
áldása volt hátra. A z pedig már 
az asszonyok dolga. Adorján ki­
jö tt a templomból. Várt. Sajnálta, 
hogy vége a szép szertartásnak. 
Izgott-mozgott, az énekből bele­
szorult volna még valami. Meg is 
jegyezte :

—- De jó  volna élőiről kezdeni.
Közben eszébe jutott a bajusz. 

Egyik szemével a templomajtóra 
sandított, nehogy nélküle menjen 
haza az asszony. Megemelte ka­
lapját s onnan orra alá tévedt a 
keze. Sodort a pamatján. Nem is 
egyet-kettőt. Megcsóválta a fejét.- 
Csak úgy magának dünnyögte:

—  Ej, ej, azt is hamisítják,
De azért meghallották. Ketten, • 

hárman kérdezték:
—  Mit, no? Pénzt, mást?

8 —- Nem, nem, a viaszt!
Adorján magyarázott. Taná­

csolta, hogy akinek békebeli 
viasza van, takarítsa meg, mert az 
uj ragadós, nem tartja rendben a 
bajuszt. M ár pedig a székely olyan 
bajusz nélkül, mint a lakodalom, 
amelyikben nem muzsikálnak. 
M ég tovább is fejtegette volna a 
bajusz szükségességét, ha az asz- 
szonya oldalba nem böki.

—  Gyere, Adorján, itt a szen­
telt.

Adorján elkezelt. Megszorította 
ennek is, annak is kezét. Lódult az 
asszony után. Lépkedett mellette, 
önérzetesén, kihuzottan. Igen, ő 
székely! Nincsen különb ember a 
székelynél, magyarnál. A  jő  Isten 
jókedvében teremtette ezt á népet. 
Elgondolkodott. Észre sem vette,

hogy ismét kibuggyan a száján: 
Alleluja, alleluja. Judit szelíden, 
mosolygósán karjára csípett.

—r- Adorján ! Nem .volt elég?
—  Nem, nem! Alleluja, allé? 

Iuja!
A  faluvége táján laktak. A z  

emberek, komák, barátok elmara­
doztak. Utánuk ajtócsukódás hal­
latszott. A  házakban lámpa gyűlt. 
A  fény kiszűrődött az utcára. 
Judit sietősre fogta lépéseit. 
Mintha meg akarná előzni urát, 
hogy m ire hazaér, a szentelt 
sonka már az asztalon legyen. Meg 
azután a gyerekek is otthon lehet­
nek már. Hátra-hátra nézett. 
Adorján késedelmeskedett. A  ba­
jusszal akadt megint dolga, se? 
hogy sem tetszett neki. Ragadt, 
tapadt. Utóbb meg is kettőzte a 
lépéseit. Most már az asszony előtt 
já rt. De még az ajtón is előbb fo r­
dult be. K is szobájukban már 
égett a lámpa, a gyerekek ‘ gyú j­
tották meg. A  legkisebb apja felé 
futott, megcsókolta. Azután Végig­
törült arcán.

—  Ragad. A  bajusz ragadós!
Adorján ráhagyta.
—  Persze, mert hamisítják . .  u
Judit lekanyarintotta válláról a

kendőt. Rakosgatott, került, fo r­
dult. A  legkisebbik csintalanko­
dott, hancurozott. Közel tartotta 
anyja szájához arcát. Várta, hogy 
megcsókolja. Megtörtént. Any ja  
eltolta magától a gyereket, szájá­
val cupogott, m int főzés közben, 
mikor rántást kóstol.

—  Hm, édes! Ragadós!
H irtelen mosolyra derült arca,

majd felkacagott.
.tpp, Adorján, a pedrő körül 

alighanem baj van!
—  Baj?
—  Persze, viasz helyett, úgy 

vélem, mézet kentél a pamatra.
Adorján  elkomolyodott, két ke­

zével szántott az orra alatt. Tö­
rölt, kefélt. K i tudja már hányad­
szor. Nézegette a tenyerét, u jjait. 
Tipegett, topogott. Nem sokáig, 
elszállt a rossz kedve.

—  Méz vagy viasz! Bánom is 
én .husvét van.

Közelebb lépett Judithoz, meg­
csókolta homlokát

—  Na, jó , legyen benne neked 
is részed. . .  Ugy-e, hogy édes a 
husvét!

A  bajusz most már átabotába 
állt. Nem  törődött vele. Neki fon­
tos volt hogy mégsem hamisítják 
a yiaszt. Szeretettel mustrált vé­
g ig  a családon.

—  Édes, édes husvét, . .  de 
mégsem ezért, hanem mert fe l­
támadott Székelyország. Alleluja, 
A lle lu ja !. . .

GYUTAY ISTVÁN .

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
A  kincset, melyet a  természet 

tehetségeinkben adott, mint az ér­
cet, melyet a föld mélyébe rejt, 
csak fáradsággal hozhatjuk nap­
világra. (Eötvös.)

Csalódni kell, hogy emberismérő 
légy.

HOHNER TANGDHAHMONIKÁK— MABNTTZ
I n g y e n  á r j e g y z é k e i  ö  l e l v l i s g o s l t ó s l  K U l d  a  l e g k ö n n y e b b e n  m e g t a n u l h a t ó  h a n g s z e r r e l .
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HOZSANNA SZÁLL . . .
Virágot terelget a szél 
a völgyben, a dombokon,
És a zsendülő lombokon 
örök szép melódiát mesél 
millió méb-zenész.

Aranygyapjas felhőnyájak 
vonulnak csendben, halkan . . . 
Virágpihés bokor alj bán 
a sütkérező ifjonc árnyak 
pihegve enyelegnek.

Kacag a Nap s aranyfóliái 
dús puha selyme pereg,
Az ébredő erdő-berek 
jnadárnászt takar. . .  s a kék ho­

mály
pacsirtát ringat.

K ic s in y  fa lu k  h o m lo k á ra  
k iü ln e k  a  te m p lo m o k ,
Hozsanna száll. . .  aranyhomok 
venyigét zsendit. . .  és a kába 
pillék legelésznek.

Gerle búg a Golgotán 
s kősirokon fény kutat.
Ma az ember is lel utat 
a magasságok felé s talán 
feltámad örökre!

TÁBOR ISTVÁN

BÉKÜLÉS
•Rózsaszín felhőket terelgetett az 

aranyruháju pgipásztor, ballagó 
nap, s alatta lent a völgyben meg- 
zsendültek a fák, a bokrok. Meg­
pattant a mag burka s kiváncsi 
fejecskéjét a humusz fölé dugta a 
növény. Ünnepelt a falu, a kertek 
alól elővilláílt a mandula fa rózsa­
szín felhője. A  csendes utcákon 
zsibajogva viháncolt a fiatalság. 
A  fekete ünneplőkön ibolya, hóna­
pos rózsa, jácint csokrosodott.

Vámos Bandi kissé kapatosán, 
de csak annyira, hogy rózsázzon az 
arca s a szemei úgy égjenek, mint 
a parázs a puszta éjszakában, 
baktatott a Templom-utca felé, s a 
sorkon elé került kény erespajtása 
Balázs.

—  Hünye de jó időnk adódott, 
Bandi Komám .. . — ölelt a pajtá­
sába.

Bandi félszemre rántotta a fe­
kete kalapot, ráfújt a tengernyi 
virágra, ami a széles mellén bok- 
rétázott s nemzetiszinü szalagját 
a szél meglengette. A  héten volt 
sor alatt. bevált. . .  '

— Szíp az idő, komám . . .  de 
merül gyüse ? —  sandított a kalap 
alól a Templom-utca felvége felé, 
ahöl Tecáék laktak.

—  Énnéf, ’ komám . . .  ipp a 
Guzsi Vendel locsolkodik m ost...

—  Gúzsi Vendel ? ! . . .
-— A z-a !. . .
—  Az anyja hét. . .  —  nyújtott 

kezet Balázsnak, —  mönök, majd 
kivizsgálom a soromat. . .

—  Várgyá mán, Bandi, gyere, 
belépünk féldecire Epstánjhoz, 
szóm van véled . . .

s -

—- Pályinkát, öreg zsidó!. ..
Amikor visszaolvasott az apró­

ból a vén pergamentarcu zsidó,

mellesleg sunyin megjegyezte:
—  Guzsi Vendel itt járt a ko­

máival . . .
—  Oszt mi közöm hozzá?!... 

— mérgelődött fel a legény, hogy 
látta a zsidó kárörvendezését.

—  Na . . .  ha . . .  tudom, amit 
tudok... Guzsi Vendel máma lány­
nézőbe megy Túszok Tecáékhoz . . .

—  Micsoda? —  ugrott fe l mér­
gesen a legény.

Epstein rögtön az ivó védet­
tebb mélyére húzódott s ott halkan 
mormogta magában: „Csak igya­
tok, veszekedjetek, Epstein majd 
gyűjti a pénzt . . S csörgette a 
zsebmélyén az aprópénzt, amivel 
kevesebbet adott vissza a jogosan 
visszajárónál. „Magyar ember nem 
krajcároskodik . . .“  Röhögve néz­
te, hogy meg sem olvasták a pénzt, 
csak zsebrenyomták s dühösen 
mentek az ajtó felé.

Már messziről látta Bandi, hogy 
Tecáék kapujában ott legyeskedik 
Guzsi Vendel.

—  Menj komám, majd odalépek 
percre Tecáhó.

—  Béküljetek mán . . . Nem 
való a civódás azoknak, akik sze­
retik egymást . . .

—  Há'szen . . .  én nem harag- 
szók . . . Tudod ez a Kása Vera 
az oka, az egész kalamajkának . . . 
farsangba táncra vittem, mert 
majd mögpvött a szemivei, oszt ki­
rántott az udvarra s a nyakamba 
csimpászkodott. . .  azzal sem tö­
rődött, hogy az ura mögneszeli, 
én szabadkoztam, de mire lefejtet­
tem a kezeit a nyakaimul, ott állt 
Teca előttünk . . . Azóta nem áll 
elém . . . Én meg nem könyör- 
gök . . . .

Elváltak. Bandi megpödörte a 
kis bajszát, „húzott a kalap szélén 
s nyikorgatta a fényes csizmát. 
Itt-ott a zsaluk mögül tüzes leány- 
szemek égtek felé. Ú g y  tett, mint­
ha szó nélkül akarna elmenni a 
kapu előtt, de aztán hirtelen meg­
torpant.

—  Aggyon a jó. Isten szép hús-, 
vétot.

A  leány nyakig vörösödött, kék 
szemé félénken rebbent az egyik 
legényről a másikra. Aztán halkan 
fogadta a köszöntést.

—  Aggyon Isten kendnek is . . .
s mivel látta, hogy a legény

nem mozdul, hozzátette. —  Nem 
erre lakik Kása Vera ángyom . . .

—  A  fene bánja, merre lakik. . .  
—  szaladt a legényből • a düh. —  
Szóm van veled Teca . . .  —  szólt 
a leányhoz, de a kerítésnek tá­
maszkodó legényre nézett. A z meg­
értette a célzást.

•— Jogom van itt állni - - .
Bandi a legényről a leányra 

kapta a vaduló tekintetét.
— Joga van?! . . . Teca? . . .
—  Hatlia kendnek joga van me- 

nyecskézni, ő meg lányozhat . . .
-----  bukott elő a szó két gördülő
könnycseppel együtt a leányból.

— Hát akkó . .  . megyek . . .  — 
mozdulatot tett, de a leány elkapta 
a kezét.

—  Hát egy szóra maradhatna, 
Bandi . . . Vendel . • • estére néz­
zen erre . e .

•— Gyere, Guzsi Vendel . . .  De 
nem a lábadon mégy el - - - —  lé­
pett az ácsorgó vetélytárs felé 
Bandi.

—  Nem-é?!
—  Nem! . . . Talyigát hozz, 

amin hazatónak . . .
—  Itt löszök, Vámos Bandi, ha 

Teca úgy akarja, — nézett a nyur­
ga legény a piruló leányra. Bandi 
is várta a szót a leánytól.

—  Ne gyüjjön, Vendel . . . éh . . .  
Bandit . , ■

—  Hallod-é, —- csillant fel 
Bandi tüzes szeme —  még az ör­
dögöt is elkólintanám innen s úgy 
megszorította a leány kezét, hogy 
majd a vére sercent ki, de Teca 
állta, állta örömmel. Guzsi Vendel 
fenyegetőzve csapta bé a kaput:

—: Tedd bolondá a vakapád . . . 
Csak verébnek köllöttem . . .

Egyenest az Epstájn kocsmájá­
nak vágott s pályinkát kért egy 
litert . . .

—  Gyüjjék kend . . .  bejebb . . . 
—  simult a széles férfimellre. a 
szőke leányfej, de mintha darázs 
csipte volna meg, úgy kapta , el a 
fejét a nagy csokor virágtul. A  le­
gény megéi-tette a leány mozdula­
tát, letépte a sok virágot" a mellé­
ről, amit a falu legszebb leányai 
tűztek oda s az árokba szórta.

—  Bandi,' —  simult most már 
a leszelidült leányfej a fekete dol­
mányra —  a legszebb virágot tet­
tem el kendnek . . .

—  Tudtad, hogy elgyüvök? . . .
—■ A  leánysziv megérzi . . .
—  És élhiszed-e,' hogy csak té­

ged tűrlek?. Kása Vera csak erő­
szakoskodott . . .

—  Mindent elhiszek . . .  De 
majd jobban ügyelek kendre . . .
— csillogtatta a legény fekete sze- saL szorgalommal, 
méhen ibolyakék szemét.

asszon yt s  azon  tanácskoztak, tűnőd­
tek , h ogyan  k erü lh etett oda  az a ran y* 
pókháló.

M in d en k i n ek ifo g o t t a  keresésnek .
M ásnap  m ár h árm an  is  ta lá ltak  

arany-pókhálót. E ttő l k ezdve  k ezde tt 
csak igazán  n yögn i a G om bás-erdő, 
T öb b  le t t  benne az em ber, m in t  a fa . 
M á r liem  is a  go m b á t ku ta tták  a  put­
tonyos, kosaras em berek, hanem  
arany-pókhálókat k ere sgé lték  a  bok­
rokon, a  fá k  derek a i k özö tt k i fé -  
ez itve .

É lt  akkor iban  M eseo rs zá g  e g y ik  
városában  e g y  em ber, ak i h íres  v o lt  
zsu gor isá gáró l. M agáén ak  sze rette  
vo ln a  tu dn i a  v i lá g  m inden  k incsét s 
nem  ad o tt v o ln a  belő le  m é g  tu la jd on  
édesapjának  sem.

E z  a v én  zsu gor i is  hix*ét v e t te  a 
G om bás-erdő arany-pókháló inak . N em  
szó lt  senk inek  s  e g y  szép  napon ke ­
fé b e  v e t te  a  bogárvad ászó  há ló já t, 
m eg  a m esszelátó-csövét, b elaka to lta  
lakása m in den  a jt a já t  s m en t e g y e ­
nesen a  n a g y  e rd ő ig . .

—  C sak . k eressétek ' t i .  az. arány­
pókhálókat, —  gon do lta  m agában  —  
m a jd  én m eg  e lcsípem  az aran y* 
Dókot, ak i e zeke t a  rem ek  szép  há ló­
k a t k ö tö g e t i.  A zu tán  ugyan  ü th eti*  
ték  a n yo m á t a z  aranyszálaknak:.

J á r ta  a z  e rd ő t e g y  h étig , k é t h é t ig . 
V izs gá l g á ttá  n a g y ító já v a l a  fü v e t , 
bok ro t, fa tö r z s e t  hónapok ig  k ita r tás -

A  század ik  nap ha jna lán  v ég re , s i-

F e n t  ú s z ta t ta k  a  ró z s a s z ín  f e l ,  ■ :k e rU t  " e ld  csakugyan  m e g fo g n i a z 
ő k , a  k e r t e k  a ló l  e lö v ir u l t  a  n j l n l F p p e n  e g y  c s illo gó  szép 

:a r ó z s a s z ín  v i r á g í .  . . H a ?
h ők ,
dulafa rózsaszín virága . . . Ha­
rangoztak, szent zsolozsmák hár 
fáztak az ünnepi csendben . . .

TÁBOR ISTVÁN

KIS VASARNAP
A  T Y U K A N Y Ú

A  fiyukanyó útnak in d u lt  
J á r n i  u tcát s tereket.
H ango s szó val k in á lg a tja :
P ir o s  tojást vegyenek!

E g y re  m ondja  nagy kotyogva: 
H u sv é t va n  ma, —  kotkodács! 
D e  fo g y  is  ám  n ag y szaporán  
A  k ifeste tt sok tojás.

A  sok d íszes, p iro s  tojás 
V á rja , k i  jö n  el érte?  . 
Ö ntözésért L u jz i ,  P a n n i 
K in e k  ad.ja cserébe?

, I t t . is ,  ott is  nagy s iko ltás,
I t t  is , ott is  fu tko sá s!
A  tyukanyó v íg a n  kotyog. 
D lfo g y o tt a  sok to jás!

M Ó R A  L Á S Z L Ó .

A z  a r a n y p ó k
V o lt  régesrégen  e g y  ó r iá s i k erek  

erdő. A n n y i gom bát m ég  nem  lá to tt 
a  v ilá g , m in t  am ennyi abban te r ­
m ett. Nem^ is  h ív ták  másképpen, 
m in t  Gombás erdőnek. A  közeli fa l ­
iak b ó l, városokból, d e  ta lán  m ég a 
v i lá g  v é g é rő l i9 já r ta k  ebbe az e r ­
dőbe gom b át szedni. K i  puttonnya l, 
k i kosárral, k i m eg  zsákkal. Ú g y  
m eglepték  néha s zegén y  e rdő t a 
gom bakeresők, h o g y  csak ú g y  n yö ­
g ö t t  belé.

T ö r té n t  egysze r, h o gy  az e gy ik  
gom baszedö ö re g  anyóka nek im ent 
e g y  pókhálónak. N em  v e t te  ésyre a 
k é t f a  k özö tt k ife s z ite t t  h á ló t s  ép ­
pen az arcá t, szem ét, s zá já t csik lan ­
dozta  m eg  a  haszontalan pókhá- 
lócska.

A z  anyóka tü stén t le tö rö lte  a r ­
cáró l a  fin om  fon a lakat. Ak ikor le tt 
aztán csak a  n agy  csodálkozása. A  
ten yerére  aranyos  f in o m  szálacskák 
tapadtak. Sok-sok fin om  szálacska. 
O lyan  fin o m , m in t a  tündérek haja 
s  o lyan  csillogó , m in t  a  napsugár.

E nnek  az esetnek ham arosan csodá­
já ra  já rtak . Sokan abbah agyták  a 
gom baszedést, körü lvették  a szegén y

nak fe k e te  s zá ja  elé.
A k k o ra  v o lt  a z  aran ypók , m in t  1 a, 

h ü ve lyku jjam . • A ra n y fén ye , v ak íto tt , 
m in t a napsu gár, a  hátán  v é g ig fu tó  
kék  e s ik  tüfidiöklöt, m in t az é g  kék je  
eső ut,áp.

A  v é n  k apzs i p e rc ek ig  a z t se tudta, 
m it  cs in á ljo n  öröm ében . V é g ü l is  
e lők o torá fiz ta  b ád ogsze len cé jé t s g o n ­
dosán  b e le te tte  a  k in csét e rő  arany* 
pókot. F ü tyü lve , nőtázgat/va, n agyo* 
ká t k u r ja n tva  s ie t e t t  h aza fe lé .

A h o g y  h azaért, nem  szó lt  senk inek , 
A z  ab lak ra  behúzta a  zsalukat, n e ­

h o gy  v a la k i a  s zobá jába láthasson s 
a  p ó k o t k ien ged te  a  szelencéből. E n ­
ged te, h o g y  m ászkálhasson, am erre  
n ek i j ó l  esik.

A z  aranypókocsfca nem  haragú* 
d o tt, n em  s irán k ozo tt. A m e r r e  m en t 
a szobában , ah o l m egp ihen t, m in de­
n ü tt m a g a  u tán  h agy ta , e l-e lszórta  
a  v a ló sá go s  a ran y  fon a lakat, s ző tte  a  
ezebbnél-szebb  aranyhálókat.

A z  em b e r -le n em  v e t te  r ó la  a  sze­
m ét k éső  est ig . B o ld og  vo lt, örü lt, 
h ogy  m icsoda tem érdek  aránya, m é r­
h etetlen  k incse lesz nek i p á r  náp 
a la tt.

M ie lő t t  aludni: tért,, á g y a t  v e t e t t  a  
pókocskának. E g y  ska tu lyá t k ib é lé it  . 
puha, se lym es  va ttáva l s n a gy  gond ­
dal le fe k te t te  az aranypófcot. H ad d  
p ih en jen , hadd a lu d jon  a  derék  á l­
la tka , m egé rd em li.

A  v én  k apzs i ham arosan  elaludt. 
A z t  á lm od ta , h o gy  ő  a  v i lá g  le g ga z­
dagabb  em bere . A ran yb ó l v a n  a  
háza, s zekrén ye , a z .  ágya', m ég  a  
ru h á ja  is .

S  m íg  a z  em ber e z t álm odta , az 
a ran yp ók  n a g y  csendben k iszök ö tt a 
va ttá s  ágyacskából, fe lm á szo tt a  
g a zd á ja  á g y á ra  s m egkezdte  munká­
já t .  S ző tte , fon ta , e res z tg e tte  az 
a ran y fon a la t, m in th a  csak cérna- 
g u r ig á r ó l  e res z tg e tte  vo ln a  le  va lam i 
lá th a ta tlan  kéz. K ö rü lfo n ta  áz; em ber 
h a já t, m e gk ö tö tte  a kezét, b etem ette  
a ra n y fo n á lla í a  fü lé t ,  szem ét, szájá ig 
o rrá t, m in den ét.

H a jn a lr a  ú g y  keresztü l-kasu l fo n ta  
a k apzs i em ber egész testé t, h o g y  az 
m eg  se  tu d o t t  m occanni, lé lek ze te t se 
tu d o tt v en n i. M ik o r  éppen  a  legszebb 
á lm áh oz é r t ,  m egh a lt. M eg fu lla d t az 
aranypóik sűrű, nehéz a ran yh á ló já tó t

A z  aran yipókot azó ta  se lá tta  sen­
k i, d e  n em  is  kereste . A  kapzsi em ­
b er tem érd ek  k incsét, p én zét p ed ig  
s zé to sz to tták  M eseo rszág  koldusai, 
s ze g én ye i és  á rvá i közö tt. H a  el nem 
fo g y o t t  a  sok arany-, ezüstpénzük, 
ta lán  m é g  m a is  abból élnek.

M ŐEA LáSZW S
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A  H IM ES TO JÁS
özvegy Virág Petemé háza kö- 

Eü'I nagytakarítás járja. Igaz, 
minden nagy ünnep előtt meg 
szokta mutatni a falnak öreg 
Zsuzsi néni a  meszelőt, de ettől 
nem sokkal fehérebb szokott lenni 
a falusi ház, Most azonban nem a 
Zsuzsi néni derekát vizsgáztatja a 
áieszelőnyél, hanem a lányáét, aki 
a napokban érkezett haza Buda­
pestről. Örült is öreg Zsuzsi néni, 
hogy végre haza jött a lánya a vá­
rosból. Mert- éppen jókor jött 
haza. Tavasz zsendül, kell a szor­
gos kéz a háznál és Rózsás Pista 
is megnyughat a folyton való kér- 
dezősködéssel. Zsuzsi néninek úgy 
£ünt, mintha a barkavirág is erre 
az örömre pattant volna ki az élő 
sövényben a kert alatt.

A  tavasz - harmatos hozsánnáját 
lehelte a széles Zsuzsi néni, mint­
ha azt is benne érezte volna pi- 
hegni a szélben, hogy husvét után 
lakodalom is lesz a háznál. . .

. Serdülő leány volt Verőn, ami­
kor összekötözte a batyuját és el- _ 
■ indult a nagy elszánással. Nem' 
tudta, mi. lesz vele. Nem tudta, 
■merre fog kanyarodni a sorsa, de 
küldte az otthoni szegénység és a 
gazdag képzelet. De hívta valami 
csábitó titku varázs is, ami ellen 
kevés volt az édesanyja forrón 
hulló könnyé, hogy otthon ma- 
rassza. Levelet ritkán irt az any­
jának, de ha irt, mindig azt irta, 
hogy jó egészségnek örvend, jc 
helye van és rendes fizetést kap.

' Olykor még kevés pénzecskét is 
küldött haza, amit még a Mária- 
képnek is elmondott a magára ha- 
' kyott árva Zsuzsi néni. Mert jó 
' lánya van bizony őneki. Vegye is 
..oltalmába á kis Jézus áldott Szülő* 
sfUiyja. Vigyázzon rá Pesten is . . .

Veronka jó  leány is volt. Hűsé­
gesen dolgozott. Vidámkodott is 
ülunka közben; énekelt és nyájas 
Volt mindenkihez, akivel csak be- 
.Szélt. Úgy gondolta, - hogy áz is 
helyén való dolog, ha szót fogad a 
szivének és vasárnap délután ki­
megy a Ligetbe a füszeressegéd- 
del, aki már régóta hívja . . .

És Veronka nem tehetett mást, 
-Veronka nem volt bűnös, csupán 
. leány volt és fiatal 
■:Amikor a klinikán feküdt, ak­

ikor iá azt irta haza, hogy semmi 
.̂ különös nem történik az életében. 
Amikor a lelencben hagyta a gye­

deket, akkor pedig azért küldött 
háza pénzt, hogy az anyja mé;

. Véletlenül se gyaníthassa meg ; 
r°ppant szég.yenü titkot. Pedig 
Akkor nem volt keresete —  és azt 
a fiút is hiába kereste . . .

• Most meszeli Veronka a szülői 
házat. Felejteni, dolgozni jött 
haza, mert kimondhatatlanul bele- 
r áj ült az élet. Öregleányosan egy­
kedvű a nézése, csak néha, nagy 
muszájból kényszeredik egy-egy 

, Styenge mosoly az arcára, amikor 
az anyja szól hozzá.
. A z  anyja pedig újra és újra 
kérdezgeti, Vex-onkának nehéz vá- 

: lAszoIni, de az édesanyja meg­
nyugszik mégis, amikor Veronka 

. uJra és újra- mondja, hogy- most 
már itthon marad- végleg és 

.érőkre. - •
-Husvét szombatjára mintha újjá 

született volna öreg Virág Péterné 
Apró házikója. Az.őszhaju asszony 

.ennek is nagyon örült. Csupa vi­
rágzó lélek volt. Azt is megemli- 
tette Veronkának, hogy tojást kel­
lene főzni, mert Rózsás Pista már 

i tegnap mégizente, hogy az ünne­
pen el szándékozik jönni. Az öreg- 
^szony, ennek is ujjongott, hogy

Pista az ő hajadon leányát jöszagu fakó tojásra két egymásba fonódó 
vízzel fogja meglocsoíni, dê  nem- s z ív  volt karcolva és egy rnagá- 
csak a leánya haját- fogja tán be- nyos szál karcsú tulipán. Veronka 
illatosítani a rózsavíz, hanem az ő könnycseppjei pont a tulipánra 
lelkét is, mert Isten tudja, tán hullottak. Megrázkódott. Hegye- 
kérés-is lehet belőle. ken," völgyeken, életen, halálon.

Veronka nem lelkesedett. Hagy- szerelemen és csalódáson át hul- 
ta, hogy örvendező édesanyja vizet lámzott végig a lelke. Amikor elő­
tegyen fel a tojásnak. Aztán nézte, szőr fogta a kézéhe ezt a tojást,

mondta meg az anyjának, hogy 
miért. Éjszaka is rázta a testét a 
lelki földrengés, a sírás. Nem 
hagyta aludni a keserűség, az 
emlék és a vád. Ha nem olyan, 
igazánvaló szerelemmel és szenve­
déssel hozta volna a világra a kis­
lányát, akkor egyébre is gondol. 
Talán itt hagyja a szégyenét és a 
tiszta, őszhaju anyjával együtt 
magát a jó  Istent is és Máriát, —— 
de anya volt, —  ártatlan bűnbe és 
hideg árvaságba korbácsolt as£- 
szony, aki bűn után is bűnbe esett, 
mert idegen kezek közé, lelencre 
bízta a saját ártatlan vére gyér-* 
mákét. . .

Reggel éppen az asztalon levő
. __ _0„ ----- ----r ________ „ „  piros tojásra fénylett az ablakon,

voltak megbolygatva, ihikor ő egy- két szivet az édesanyja karcolta át beáradó napsugár. Vei-ottkának 
szer felmászott oda babát keresni, rá a tojásra egy husvéthajnalon most kellett volna sziveket és tuli- 
Most is_ székre Icellett állania. ■— még lánykorában, amikor sze- pánt karcolni a tojásra, de Ve- 
hogy felérje- a tetejét. Legelőször relmes volt. Az egyik szív az édes- ronka csak sóhajtott és nesztelen 
egy cifra bögre akadt a kezébe, anyja fiatal szive volt, a másik léptekkel a sifonérhoz ment. Gon-* 
amibe egy fakópiros húsvéti tojás pedig az édesapjáé. A  tulipán őt, dósán egy skatulyába helyézie az 
volt. Tenyerébe vette és a mesére az eljövendő gyermeket hívta és emléktojást és batyuba kötötte a 
emlékezve nézte, nézte a himes álmodta, mert már akkor élt az többi holmijával együtt. A  resz-v

hogy az ártatlan szivü, drága 
öreg anyja milyen földöntúli 
örömmel tépegeti. a vöröshagyma- 
fejekről a hártyahajat, amivel 
pirosra akarja festeni a tojást.

Veronka újra csak takarított 
tovább. Mindent szépre, ragyo­
góra, tisztára mosott és törölt. 
Még a sifonér tetejéről is leszedte 

régi lomokat, amik azóta nem

akkor is nagy lelki vihar síródott 
belé, de az szentebb csodáju sírás 
volt, inkább ujjongás és öröm az 
élet elé, amit ez az emléktojás le- 
gendázott a szivébe. Gyermek volt 
még akkor, tiszta és ártatlan.

Sirt. Sírásában újra látta az 
anyját, amint ölébe veszi őt és 
áhitatosan magyaráz a két szívről 
és az egy .szál tulipánról. Mert a

emléket,
könnyéi.

míg kibuggyantak a anyja lelkében. . .
A  régi, kiszáradt belü, Egész este zokogott

itEM SZABAD ENGEDNÜNK MAGYARSÁGUNKBÓL! . , .
Irta: SZEKERES LASZLÖ

T ö r té n e lm i s o rsd ö n tő  id ő k  roh an n ak  fe le ttü n k . N a g y o n  k om oly  ó rák a t 
é lün k . M in d e z  a  n a gy h é te n  s zak ad t ránk , ta lá n  a z é r t ,  h o g y  v é g r e  m agáb a  
s zá ll jo n  e z  a n em zet. A z  I s te n i  g o n d v is e lé s  u t ja i  k ifü rk és zh e te t len ek .

N in c s  m ás  u t szám u n kra , m in t  a  re n d ü le t len  h i t  abban* h o g y  e z  
n em ze t e z e r  é v e n  á t  k ü ld e té s t  t ö lt ö t t  b e  a  K á rp á to k  m e d en cé jéb en  és 
abban , h o gyh a  m e g ta lá lta  ön m agá t, ak k or m in d en  v e s z é ly b ő l k iláb a lt.

S a jn os , csak  ak k or tu d  ö s s z e fo g n i e z  a  n em ze t, h a  M oh ácsok  és M u h i 
p u szták  é r ik . H a  p e d ig  a  v e s z é ly  e lm ú lo tt , akkor ú jr a  té p jü k  és m a rju k

A  m a g y a r  s o rs  —  ö n tu d a to s  m a gya rn a k  len n i, v a g y  e lp u sz tu ln i.
E g y  o ly a n  n em ze t s zá m á ra , m in t  a  m a gya r , m e ly  sohasem  té r t  k i é v  

század okon  á t  a  tö r tén e lem  k öv e te lm én y e i e lő l,  n in cs  sem  m egá llá s , sem  
p ih en és , sem  k én ye lm es  p á h o ly .

E  le lk i  fö ld re n g és b en  é s  tö r té n e lm i h u llá m ve ré sb e n  c sa k  ön m agu n k ­
ban  b izhatunk.

S e i * k i  s-e v e s z í t s e  e l  t e h á t  a  f e j é t  k i n n  a  f a l v a k ­
b a n ,  n e  ü ljö n  f e l  a  ré m h ir te r je s z to k n e k , a  kon k o lyh in tőkn ek , ak ik  
n em ze t e g y s é g é t  m eg  a k a r já k  b on tan i.

S z i l á r d a n  b í z z u n k  a  h a t  ő s  á g o k b a n ,  a  n em ze t v e z e tő i­
ben , azok  in té zk ed é se it  n e  sértésn ek , n e  bosszan tásnak  v együ k , hanem  
o lyan ok nak , a m e ly  a  k öz j a v á t  s zo lg á ljá k .

A  k or lá to zások , a z  é le lm e zé s i m egs zo r ítá so k , am e ly e k  ép u g y  reán k  sza ­
kadnak, m in t E u ró p a  b á rm e ly  m ás n em ze té re , a z é r t  van n ak  és  lesznek  
n eh o gy , ak in ek  pén ze  va n  a z  d uská lkodhasson  e  n eh é z  id ők b en  u g y a n ­
ak k or p e d ig  s zeg én yso rsu  te s tv é re in k  é h en  p u sztu ljan ak

M a  nem  a  j o g o t  fo ly to n o s  h a n go z ta tá s a  le g y e n  le g fő b b  fe lada tu n k , 
k » te Ie ?“ £ “ nk  “  a z o k  I-ontos t e lje s ít é s e  o tt, ah o va  a  G o n d v ise lé s  

á l l í t o t t  bennünket.

T a n u lju k  m eg  g y a k o r la tb a n  a  sorsk özösséget, am i az t je le n t i ,  h o gy  
o g j u  m e g  e g y m á s  k e z é t  t e s t v é r i e s e n  a zza l a z  e rő s  fo g a -  

dássa l, h o g y  b e leá llu n k  s ze m é ly te le n ü l a  n em ze t m u nk á jába  és  nem  k i 
vah u n k  m agun knak  töb be t, m in t  am en n y it a z  ad o tt k örü lm én yek  k özö tt 
a z  ig a zs á go s sá g  és  a  n e m ze t  m egadh at.

D e  u gyan ak k or a zokn ak  is  —  ak iknek  a  n em ze tv eze tés  ju t o t t  f e l ­
ad a tu l — , s zen t k ö te le s s é gü k  p é ld á v a l é s  c se lek e d e tte l e lő l já m i  a  p u r i­
tá n sá g ig , ú g y  ah o gy  a z t b o ld o g u lt , T e le k i  P á l  te tte .

E z  az id ő  nem  a  k r it ik a ,  a  v ita tkozás , a  kákán  csom ót k ere s és  id e je  
hanem  a  v ég z e tes en  k o m o ly  h a z a f ia s  m unkáé, a m e ly e t  e g y  m on datban  
ig y  fo g la lu n k  ö ss ze : M i n d e n k i  t e g y e  m e g  o t t  a k ö t e l e s s é ­
g é t ,  a h o l  v a n ,  l e g j o b b  t u d á s a  s z e r i n t .

S zű n jön  m eg  teh á t m a  Í z  e gy é n e k  é s  ön zések  c sa tá ja , f é l r e  a  m in den  
m a gya rn a k  e gym ás  e llen  v a ló  h a rc é v a l,  m e rt a  p á rttu sák tő l té p e t t  n em ze t 
e rő tle n  es g y e n g e  lesz.

P e d ig  nekünk  m a e rő sek n ek , feg y e lm e ze ttek n ek , ö ss ze ta rtó k n ak  k e ll 
lennü nk -  v a ló s á g g a l a c é l fa l  le g y e n  a  n em ze t le lk e  - ,  m e rt 
i ly en  n em zetn ek  'a n n a k  b a rá ta i  é s  e ze k tő l f é ln e k  e llen s ég e i.

A  n e m z e t  n a g y s á g a  —  a  n e m z e t  e g y s é g e !
N e m ze ti ön tu d a t n é lk ü l c sa k  h o rdá k  é lh e tn ek , de n em zetek  n e m ' H a  

nem  ta rtu n k  össze, k ön n yen  e ls o d o r  a z  ár , m e rt e lpu sztu l a z  a  nem zet, 
a m e ly  m á g lyá t g y ú jt  ön m agá n ak . •

Szebb  h ú s vé ti k ívá n s á g o t  nem  is  írh a tu n k , m in t az t, h o gy  
k é r t s é t e k  m e g  e g y m á s t ,  ta rtsa to k  "  

d ü h ön g fe le ttü n k .

T e le k i  P á l  m ondotta , —  a k in é l a haza  fö ld jé t  ta lá n  senk i sem  sze re t­
h ette  jobb an , m ert h iszen  m a g y a r  sorsa  a z  ö v é  is  v o l t ;  —  ,N  e  m s z a ­
b a d e n g e d n ü n k  m a g y a r s á g u n k b ó l .  E z t  a  m a gya rsá go t e rő ­
sen  és s é rte t len ü l fen n  k e ll ta rtan u n k . S zám un kra nem  u j do log, h o g y  
-eszélyekke l vagyu n k  k ö rü lv é v e ,  tö rtén e lm ü n k  során  m á r sok vá ls á go t 

á téltünk , de m in d ig  m e gá lltu k  helyünket.**
Ez legyen most húsvéti hitünk és fogadalmunk.'

a g y
m ert n a g y  v ih a r

kető lelkű kicsi öregasszonyt hálái 
los szeretettel és fájdalommal csó­
kolta hosszan . . .  Búcsúzott, sírt 
és zokogtak mind a ketten. Aztán 
elindult az állomás felé. Az latén 
s a husvét szele repítette a kis­
lányához, hogy egy forró anyai 
mélységű ájult öleléssel örökre a 
szivére szeresse és kihozza a le­
lencből, mert az ő gyermeke, az. ő 
vére, az ő lelke.

Kinn, a friss tavaszi reggelben 
uj zengésű erővel indult Pest felé, 
ahol a lelencház van. Ajándékot 
vitt a kislányának. A  régi,, meg­
fakult színű, de annál becsesebb 
értékű himes tojást, ami a falusi 
szülői ház örökségét és parancsát, 
a tisztaságot jelképezte, — amit o 
már eljátszott ugyan és neki már 
csak vádoló emlék, de éppen ezért 
nagyon, de nagyon fog a lányára 
vigyázni, hogy el ne vétkezzen, 
jaj, hogy el ne bukjon, hanem 
virágbaérósének legszebb húsvéti 
reggekán sziveket és tulipánt kar­
col j!öh :a hagymahajjal festett hU 
més töjásra és annak a legénynek 
adja, akit nemcsak szeret, de leg­
jobban is ismer ezen a fö ldön .., 

G A L L  F E R E N C .

Székeinek, a tyát&n
M in d a n n y ia n  tu dván  tu d ju k , mc| 

a  m a gya rn a k  a  le g fő b b  h ib á ja , le g ­
több  b a já n a k  o k o z ó ja :  nem  tu du n k  
ö s s z e fo g n i,  e lé g g é  e g y e t  ak a rn i * v-s 
S o k a t b es zé lü n k  a z  ö s s ze fo g á s ró l,  
h ir d e t jü k  a  te s tv é r i  e g yü v é ta r fo zá s t , 
a h á n y  p á r t  v a n  ebben  a z  o rs zágb a n  
—  é s  a z  az tá n  ig a zá n  több  v an  az 
e l é g n é l !  — • m in d  ezek e t a  s zó la m o ­
ka t í r j a  zá s z la já ra  é s  a z  ö s s ze ta r ­
tás  je ls z a v á v a l  b on t ja  m e g  a  m a­
g y a r  e g y s é g e t .  H am arjá b a n  nem  is  
k e ll m á s  p é ld á ra  h iva tk ozn u n k , m in t  
a n y ila s o k ra , ak ik  a  m aguk  h áza tá - 
ián , to r z je lv é n y ü k  á rn yék áb an , sem  
tu dn a k  e g y s ég e t  te re m te n i, d e  an ­
n á l in k á b b  ip a rk odn ak  s zem b eá llí­
ta n i e g ym á ss a l m a g y a r t  a  m a gya r­
ra l . .  . I ly e n  k örü lm én yek  közö tt 
v a ló b a n  le lk e t  ü d ítő  é s  m in d en  s z i­
v e t  m e g d o b o g ta tó  p é ld á t  m u ta tn ak  
h a z a té r t  s zé k e ly  v é r e in k . . T egn a p  
vasú ti v o n a l m e gé p íté s é re  a já n l k oz . 
tak  f e l ,  m a  m eg  —  a m a ro svásá rh e ly i 

;d lákok  —  k érv é n n ye l fo rd u ltá k  a  
fö ld m iv e lé s ü g y i  m in is z te rh e z , en- 
g e d je  m e g , h o g y  i n g y e n  d o lg o z ­
h assa n a k  a  D unának  va la m e ly ik  
s za k a s zá n  a  tö ltés ek , g á ta k  é p íté ­
sén , m e g e rő s íté s é n  . . . L n e :  e z  a z  
az e g y s é g ,  a m e ly re  a  m a gya rn a k  
s zü k s ég e  va n  van , am e lyb ő l á ldás  
fa k a d  a z  o rs zá g ra  és  a m e ly e t n e ­
künk  —  u g y lá ts z ib  —  s zé k e ly  tes t- 
j á t g i a fe tő l k e lj m egtan u ln u n k  ,  ^
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A  honvéd büntetőbíráskodást 
kiterjesztették polgári személyek 

egyes bűncselekményeire
A  B u d a p es t i K ö z lö n y  k ö z ö lte  a  m . 

k ir , m in is z té r iu m n a k  a  m. k ir . ig a z -  
s á g u g y m in is z te r  r e n d e le t é v e l k ih ir ­
d e te t t  re n d e le té t ,  a m e ly  1941 á p r i l is  
1 2 . n a p já v a l  k ezdőd ően  a  p o lg á r i  
b ü n te tő b írá sk o d ás  a lá  ta r to z ó  e g y é ­
n ek e t h o n y éd b ü n te tő b irá sk o d ás  a lá  
h e ly e z i :

t i l t o t t  c sa p a tg y ü jté s , k a to n a i b űn ­
t e t t  v a g y  v é t s é g  e lk ö v e té s é r e  v a ló

A ,  b ü n te tö tö rv én yszék  ötös taná­
csa  H é t h e l y i  F é re iic  d r. e lnök létéve l 
á p r il is  5-én  d é le lő tt 12 ó rak o r h ir ­
d e tte  k i az  íté le te t  K i i m a  J ó z s e f  és 
23 v á d lo t tá rsa  ügyében .

A  tö r v é n y s z é k  K i im a  J ó z s e fe t  
á l la m fe l fo r g a t á s  b ü n te tte , ro b ­
b a n tó s ze rek  ta r tá s a  é s  s ze r ­
zése , lo p á s  és  o rg a zd a s á g  bün­
te tte , v a la m in t  t i l t o t t  h a tá rá t lé ­
p és  m ia t t  t íz é v i  f e g y h á z ra ,  t í z ­
é v i  h iv a ta l ,  é s  p o l i t ik a i  ( j o g ­

v e s z t é s re  íté lté k .

M a g y a r t  B e rta lan  h árom év i fe g y -  
h á za t és t íz é v i h iva ta lve sz té s t ka ­
p o tt C s e h  L a jo s t  h á rom év i fe g y h á z ­
ra , k é té v i h iva ta lvesz tésre , P a j o r  

L a jo s t  k é t  és fé lé v i  fe g y h á z ra  és t í z ­
é v i  h iva ta lv e s z té s re  íté lték . M a g y a r t  

Gyv-'rgy és G r ü n z w e i g  János, két-két- 
é v i fe g y h á zb ü n te té s t és t íz é v i h iva ­
ta lve s z té s re  szóló m ellékbüntetést 
k ap tak . F e r e n c z  K a r o l j '  bün tetése  
e g y é v i és  k éth a v i börtön , va lam in t 
ö t  é v i  h iva ta ly es z tés  le tt .  N é m e t h  

Is tv á n t  k é té v i fe g y h á zra , R á d i  Sán ­
d o r t  'két ós fé lé v i  feg y h á zra , v a la m in t

A  fö ld m iv e lé s ü g y i k orm án yza t k é t 
le gú ja b b  re n d e le te  a  v e t ö m a g v i z s g á l ó -  
á l l o m á s o k  i n g y e n e s ,  i l l e t ő l e g i  k e d v e z ­
m é n y e s  i g é n y b e v é t e l é n e k  l e h e t ő s é g e i t  

g a z d á k  s z á m á r a  l é n y e g e s e n  k i t e r ­

j e s z t e t t e .
B á r  az in gyen es , i l le tő le g  k edvez­

m én yes  v iz s g á la to k  lehetőségei edd ig  
is  fen n á llo ttak , ezek a  gazdák  k ö ré ­
ben  m égsem  vá lta k  an n y ira  k öz is ­
m ertekké, h o g y  azoka t a  k ívá n a tos  
m érték ben  k ihaszn á lh a tták  volna. 
E z é r t  a fö ld m iv e lé s ü g y i m in is z te r  
e lren delte , h o g y

a  jö v ő b e n  15 h o ld o n  a lu li 
k is g a zd á k  m in d en  ese tb en  és  
m in d e n fa jta  v iz s g á la tn á l f é l ­
á rú  k e d v e zm é n y t veh essen ek  

ig é n yb e .

A  ve töm agv izs gá ló -á llom ások  (B u d a ­
p es t: I I . ,  K isrók u s -u tca  1/b.; K assa : 
P roh á szka  O .-u tca 1 .; K o lo z s v á r :

• M o n o a to r i-u t  3 .) teh á t a  jö vő b en  
m inden  o ly a n  m in tá t, am e lye t bekül­
d ő je  k is g a zd a v o ltá ra  h iva tk ozva  a 
v izs gá la ti d i j  fe lén ek  e g y id e jű  le f iz e ­
tése  m e l le t t  ( a  v iz s gá la ti d ija k ró l az 
á liop iások  adnak  bővebb  fe lv ilá g o s i-  
tá s t j bekü ld , fé lá ro n  fo g n a k  m e gv izs ­
gá ln i, dé fe n n ta r t já k  m agukn ak  az t a 
jo g o t, h a g y  a bekü ldő  k isga zd a  v o ltá t  
m e g fe le lő  m ódon  ellenőrizzék .

E g y  m á s i k  f o n t o s  m a g v i z s g á l a t i  

k e d v e z m é n y ,  a m e l y r e  m i n d e n  g a z d a  

f i g y e l m é t  n y o m a t é k o s a n  f e l h í v j á k  a  

k u k o r i o a v e t ő m a g  d í j m e n t e s  c s i r á z ó -  

k é p e s a é g i  v i z s g á l a t a  g a z d á k  r é s z é r e .  

A z  id ei, e g y e n e tle n ü l b eé re tt k ők o ­
r i cave  tő m a g  ugyan is  a  gazdák  szá­
m ára nem  e g y e z e r  kellem etlen  m eg ­
lepe tések et ta rto ga th a t , e zé r t teh á t 
a já n l a t o s  m i n d e n  k u k o r i c a v e t ö m a g ó t  

e l v e t é s  e l ő t t  c s i r á z ó k é p e s s é g é r e  m e g ­
v i z s g á l t a t n i .  H o g y  ez a gazdák  ré- 

.§ zé re  sem m i m egte rh e lésse l ne já r ­
j o n ,  a  fo ld an iv e lé sü gy i m in is z te r  e l­
ren de lte , h o g y

a  g a zd á k  á lta l , ,g a zd a v iz s g á la t“

rá b írá s  v a g y  m ás ré s z e s s ég , h ű t len ­
s é g  b ü n te tte  é s  v é ts é g é n e k  e g y e s  
e se te i,  h ű t len s ég  fö lje le n té s é n e k  
v a g y  m e gak ad á ly o zásán ak  e lm u la sz­
tá sa , fe g y v e r e s  e r ő  e l le n i  bű n te tt, 
h a d ifo g o ly  m e g s zö k éséh ez  n y ú jto tt  
s e g é ly  és  a  fen te b b  fe ls o r o l t  c se lek ­
m én yek  u t já n  e lk ö v e te t t  s z ig o rú b ­
ban b ü n te ten d ő  b ű n cse lek m én yek  
m ia tt.

t íz é v i h iva ta lve sz té s re  íté lték . R á d i  

M ih á ly  k é té v i f e g y h á za t  és  t íz é v i  h i­
va ta lve s z té s t, H a n i n e k  J ó z s e f  tiz- 
h av i b ör tön t és ö té v i h iva ta lve sz té s t 
•kapott,

K r a l l  F e re n c  bü n te tése  h a th a v i 
börtön , K á d a s  L a jo s é  t izh a v i fogh áz, 
A r o c z k y  L a jo sn é  n ég y h a v i fogh áz, 
É d e r l e  Im r éé  k éth a v i fo g h á z  le tt.

L s z k a i  L á s z ló  c ip é szsegéd e t e g y ­
hónapi fo g h á zra , D o m o s z l a i  J ó zs e fe t 
ö th av i fo g h á zra , B e n c z e  Im r é t  e g y ­
h a v i fo g h á zra , W e s z e l y  M ih á ly t  k ét­
é v i fo g h á zra , R o s t a  L á s z ló t  eg yh a v i 
fo g h á zra , L é v a i  Is tv á n t hathónap i 
börtön re, L á b o d i  J ó z s e fe t  ré g yh ó n a p i 
fo g h á zra , L u k á c s  B é lá t e g y h a v i f o g ­
h ázra , L a c z k ó  J án os t h a th ón ap i f o g ­
házra, G r o s e r  B é lá t h a th ón ap i f o g ­
h ázra , G r o s e r  S án d or t h a th e ti f o g ­
h áz ra  és T ö r ö k  A n d rá s t  három h eti 
fo g h á z ra  Íté lték .

A z  í té le t  ren de lkező  ré szén ek  k i­
h ird etése  után  az e lnök  a rész le tes  
indoko lást ism erte tte . A  vád lo ttak  
sem m iség i p an aszt je len te ttek  be.

m e g je lö lé s s e l  id é n  ta va s s za l 
b ek ü ld ö tt k u k o r ic a v e tő m a g o t  a  
v e tő m a g v iZ s g á ló -á l lo m áso k  d ij?  
m en tesen  és  s o ron k ivü l v iz s g á l ­

já k  m eg.

M ezőgazd aság i m a gva k  a r a n k á r a  v á l ó  

v i z s g á l a t á t ,  m a g v a k ,  n ö v é n y e k  m e g ­
h a t á r o z á s á t ,  f ű m a g  k e v e r  é k e k  ö s s z e -  
á l l i t á s á t  a  v e t ö m a g v i z s g á l ó á l l o m á s o k  

g a z d á k  r é s z é r e  e z u t á n  i s  i n g y e n  v é g ­
z ik ,  v a l a m i n t  i n g y e n  a d n a k  f e l v i l á g o ­
s í t á s t  i s  a  v e t ő m a g v a k k a l  k a p c s o l a - .  

t o s  m u n d e n  k é r d é s b e n .

U  E L E IN -R E V IC Z K Y
■ A N T A L

V J  M E G B ÍZ A T Á S A
B á r d o s s y  L á s z ló  m in is z te re ln ök  a 

m a gya r sa jtón ak  ú g y  b e lp o lit ik a i, 
m in t k ü lp o lit ika i e g y s ég e s  ir á n y í­
tásáva l U ü e i n -R e v i c z k y  A n ta l  ren d ­
k ívü li k öve te t és m egh a ta lm a zo tt 
m in is z te rt h ízta  m eg. A  m in iszte r- 
e ln ök ség  sa jtóosztá lya  ezen tú l, m in t 
a m in iszte re ln ök ség  I I I .  ü g yo sz tá lj 'a  
vi^éz. T h u r á n s z k y  L á s z ló  m in is z te r i 
o sz tá ly főn ök  vezetéséve l vá lto za tlan u l 
e llá t ja  az ed d ig  is  h a tá sk ö réb e  ta rto ­
zo tt s a jtó k ö z ig a zga tá s i és ad m in isz­
t r a t ív  teendőket.

Magasabb árakon 
vásárolhat gabonát a Futóra

A  ren dk ívü li h e ly ze tre  va ló  tek in ­
te tte l a  k orm án y  h o zzá já ru lt ahhoz, 
h o g y  a z  e d d i g i  r e n d e l e t e k b e n  f o g l a l ­

t a k n á l

m a gasab b  á rak on  v á s á ro lh a s ­
son  a  F u tu ra  r t .  b ú zá t, ro zso t, 
k é ts z e re s t  és  zabo t, i l l e t v e  te n ­

g e r it .

E n n ek  a la p já n  a  Fu tu ra  m e gh a tá ro ­
z o t t  fe lt é t e le k  m e lle t t á l l a m i  á r k i e g é ­

s z í t é s t  a d  a  t e r m e l ő k n e k .  A z  á rk ie g é ­
sz íté s  összege  a búza, ro zs  és zab 
m é te rm ázsá ja  u tán  2.50 pen gő , a  
te n g e r i u tán  2.3Ó pengő.

A z  á r k ie g é s z íté s t  c sa k  azok  
u tán  a  té te le k  u tán  f iz e t ik ,  
a m e ly e k e t a  g a zd a  le gk ésőb b  

1941 á p r i l is  3 0 -ig  k iad . 

Á rk ie g é s z íté s  f iz e th e tő  nem csak 
az 50 kát. ho ldon  a lu li ga zdaságokbó l 
s zárm azó  te rm én yek  után, hanem  az 
50 kát. holdon fe lü li ga zdaságok tó l 
ig é n y b e v e t t  és  á p r ilis  3 0 -ig  f e l ­
ad ásra  kerü lő  te rm én yek  u tán  is. A z  
á rk ie g é sz íté s  e lsősorban az ig én yb e ­
v e tt,  de le  nem  s zá llíto tt- te rm én ye k

A  k öze llá tá s i m in is z te r  ren óe le te t 
ad o tt k i,  am elyben  fe ls o ro lja  azokat 
a bőrta lpú  láb b e li- fa jták a t, á m en e ­
ket a  zá r  a lól fe lo ldan ak . E zek  a  kö­
vetkezők  :

1. F é r f i félcipő (39. szám tól) lakk- 
bői-, vászon, miiselyem, selyem. bár­
sony, brokát felsőrésszel

2. F é r f i szandál, saru és vikendcipo 
(39. számtól) a  box, lósevró, csikó-, 
eövró, lötiikör, sevró,. sevrett fe lsőrész 
szel készülteik kivételével.

3. Női regatta, sport és trotör félc ipő 
(35. szám tól) vászon, müselyem, se­
lyem* bársony, brokát felsőrésszel.

4. N ő i zárt és páníos, kivágott és kö­
röm félcipő (35. számitól) vászon, mü­
selyem, selyem, bársony, brokát, vala­
mint kecske és juhbör felsőrésszel, a 
sevró, sevrett, velour és nmünk felső­
résszel készültek kivételével.

5. Női estélyi cipő, szandál, szandá­
léit és saru (35. szám tól) a box növé­
nyi cserzésii zsíros és durabel bőr, va­
lamint hatina, posztó, méltón, nemez, 
düftin, teveszőr felsőrésszel készülteik 
kivételével.

6. Gyermek, fiú  és leányka magas -
szárú cipő 23— 34. számig, vászon, mű- 
selyem, selyem bársony, brokát felső- 
•céesizea. »

7. Gyermek, fiú  és leányka félcipő 23 
—38, számig, vászon, miiSelyem, se- , 
lyem, bársony, brokát felsőrésszel, va- • 
lám Int kecske és jphbőr felsőrésszel,, a 
6e.vró, sevrett, velour és nubuk felső­
résszel készültek kivételével.

S. Gyermek fiú  és leányka szandál, 
szandáléit és saru (23—38. szóm ig) bár­
milyen felsőrésszel.

9. M indenféle papucs, bocskor, tutyi
bármilyen felsőrésszel. *

10. H ázicipő nubuk és velour borJn-,
marha- és lőbőr, valam int lakkbőr és 
disznóbőr, tov ábbá kecske- és juh bőr
felsőrésszel, a sevró és sevrett felső-

A  H Ó D M E Z Ő V Á S Á R H E L Y I  

M . K IR .  M E Z Ő G A Z D A S Á G I  
S Z A K IS K O L A

fo ly ó  é v i s zep tem b er h ó  e lse jén  
k étéves  ta n fo ly a m á ra  p á lyá za to t 
h ird e t . A z  isko la  c é lja  ga zd ák  és 
b ér lő k  f ia in a k  tan ítása , .valam int 
u radalm ak ré szé re  a lt is z te k  k ik é p ­
zése. E zen k ívü l az isko la  s ik e res  
e lvé gzé se  k i s t e j i p a r i  ü z e m e k  v e z e ­
t é s é r e  is  k ép es ít. E g y  é v r e  f i z e ­
ten dő  d ija k  ö sszege  2 6 0  p e n g ő ,  

m e ly é r t  a  növendék  az isko la  ta ­
nu ló-otthonában te lje s  e llá tá s t is 
kap. A z  ö sszeg  több  rész le tben  is 
f iz e th e tő . S o k g y e r m e k e s  c s a lá d b ó l  

s z á r m a z ó  é s  s z e g é n y s o r á n  s z ü l ő k  

g y e r m e k e i  f é l d i j a s  é s  i g e n  k e d v e z ­
m é n y e s  h e l y e t  k a p h a t n a k .  F e lv e ­
h etők  17. é le tévü k e t b etö ltö tt, le g ­
a lább  4 e lem i o sz tá ly t v é g z e t t  i f ­
ja k . Szem élyes , v a g y  írá sb e li m eg ­
k eresésre , b á rk in ek  szikesen  n j 'u jf  
f e lv ilá g o s ítá s t  az

Is k o la  Ig a z g a tó s á g a .

g y o rs  és za va rta lan  átadása és a® 
enn ek  során  fe lm e rü lő  kö ltségek  
m eg ta k a r itá sa  érdekében  k erü l k iifi- 
ze tés re .

* résszel készülteik kivételével.
1 1 . H áziclpc ’ textilfelsőrésazel.
M in d en  iparos  és kereskedő, aki 

ciipők fo r g a  lom bahozata láva  1 fo g la l­
k oz ik , köteles  ü zletében  fe ltű n ő  h e ­

l y e n  a zá r  a ló l fé ls za b a d ito t t c ipő* 
f a j t á k  je g y z é k é t  k ifü g g e s z te n i.

Az állatforgíilmi szavatosság
A  szava to sság i h ib a  és e gyéb  sza­

v a to s sá g i h ián y  m ia tt  tám asztható  
•követelések a szava tosság i idő  e lte lté ­
tő l s zá m íto tt 15 nap  a 'a t t  e lévülnek. 
E z t  a z id ő t  írásban  h osszabb íth atjuk  
v a g y  rö v id íth e tjü k . A  h ián y  m egá lla ­
p ítá s a  v é g e t t  k é r t  e lő leges  b izo n y í­
tá s i e ljá rá s  is  fé lb e s za k ít ja  az elévü­
lést.

A z  á l la ts za v a to s s á g i főh ib ák .

A  m . k ir . m in is z té r iu m  az á lla t fo r ­
g a lm i szabatosságró l szó ló  1923. évi 
X .  te. és 1934— 1923. M . E . szánul 
rendeletében- az á lla to k  szavatosság i 
f ő h ib á i t  és a  reá ju k  von a tk ozó  vé ­
d elm i id őszakok at a  következőképpen  
á lla p íto tta  m e g :

A )  L o v a k ,  s z a m a r a k  é s  ö s z v é r e k •

1 . fu llad ozá s  (s zá ra z  kehes$ég)> 
b e le é r tv e  a h ö rgősséget, tizen n égy* 
n a p i v éd e lm i id őve l:

2 . B u tacs ira , 14 n ap i v éd elm i idő­
v e l ;

3. H a v iv a k sá g  (b e ls ő  szem gyu lla ­
d á s ) ,  3Ö nap i véd e lm i id őve l;

4. T ak on yk ó r, 14 n ap i véd e lm i idő­
v ek

B .  S z a r v a s m a r h á k  é s  b i v a l y o k :

1. G üm őkór, am en n yiben  k óros  ,je* 
lekb en  n y ilván u l, 30 n ap i védelm i 
id ő v e l ;

2 . Á lg ü m ő k óros  b élgyu lladás , 30 
n ap i véd e lm i idővel.

C )  J u h o k  é s  k e c s k é k :

1. Juihhimlő, 8  n ap i v éd e lm i időve l?
2 . Rühö&ség (c sa k  ju h o k n á l) »  

g y a p jú v a l - fed ett tes ti részeken, 14 
n ap i véd e lm i id őve l;

3. M é te lyk o r  v a g y  tü dőférgességv 
am en n y ib en  táp lá lkozás i zavarokban 
n y ilv á n u l, 30 n ap i véd e lm i időve l.

D J  S e r t é s e k :

1. S ertéso rb án e , 3 napi védelm i
id ő v e l ;

2. S ertésp es tis , 5 nap i véd e lm i id ő ' 
v e i ;

3. B orsókakó r, 30 n ap i védelm i
idővel.

„ M á ty á s " ,  zúzó
legmodernebb egyetem e* őrlő-, szártépő- és 

(ilitS Itö  gépek.
Üzem közben cserélhető szitákkal és metszőkések- 

kel. Alacsony fordulatszám.

E G YÉ B  G Y Á R T M Á N Y A IN K : 
Teherautópótkocsik, autókarosszériák és gumi­
kerekű „Zejensski** lovaskocsik, lakókocsik, öntöző- 
kocsik. kupgörgös, csapágyáé; „Julián1* acélkerekek, 
tengelyek, alvázak, hegesztett szerkezetek, hid­
raulikus prései, bálasajtók, bálaemeló'k. tüzifecs- 

kendőtargoucák, légo lta lm i felszerelések.

c é l  Zelenski Róbert g é pg yá r  k it
Pestezenterzeébel, Mikazáth-u. 18. Tele fon : 147-212, 347-566.

ítélet a kézigránátos nyilasok bűnügyében

A  k u k o rica  vetőm agot ingyen, az egyéb  
vetőm agokat fé láron  v izsgá lják  m eg

Milyen ri*.«k víÍsai-oIÍsilók 
utalvány nélkül
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TfUty êté&áMídázas- idők
járnak felettünk és bár aligha va­
gyunk még túl a nehezén, mégis 
hálát kell adnunk a Gondviselés­
nek, amiért Európa népei sorában 
szinte valamennyinél későbben ke­
rült reánk a sor, hogy részt vál­
laljunk a kor- és sorsfordulásos 
időkkel járó áldozatokból. Ha visz- 
szatekintünk az ezeréves múltba, 
büszke lélekkel állapíthatjuk meg, 
hogy a magyar sohasem torpant 
meg olyankor, amikor arról volt 
szó, hogy meg kell halni a hazáért
—  sokszor nem is magyar, ha­
nem európai érdekek védelmében. 
M e g h a l n i  mindig tudott a ha­
záért a magyar; kemény harcokat 
vívni, életre-halálra küzdeni a 
máért és a ködös holnapért —  ez 
ősi magyar virtus. De az ősi virtus 
minden értékét, a dicső évszáza­
dok sokmillió magyar hősi ha­
lottja vérehullásának minden ered­
ményét lerontotta, veszélyeztette 
és sokszor csökkentette az, hogy 
h ő s i e s e n  é l n i  n em t a n u l t  
m e g  a m a g y a r !  Hősi élet!
—  ez az, amit a mai idők mind­
azon nemzetek szániára előír­
nak, amelyek jövőjüket biztosítani 
akarják. Ennek a hősi életnek a 
formái: egység összetartás, fe­
gyelmezettség, lemondás. Bizalom 
az elhivatott vezetőkben, szeretet 
a haza iránt és mélységes hit a 
nemzet jövőjében, amelyet foko­
zott kötelességteljesitéssel mun­
kálnia kell mindenkinek ott, ahová 
sorsa állította . . . Ezzel a hősi 
élettel építhetjük csak fel az uj 
Európa u j Magyarországát! . . .

—  b. k. —

H Í R E K
HÚSVÉTI IMÁDSÁG

ü g y  a k a r ja  a  j ó  Is ten ,
T á m a d jo n  f e l  ú jr a  m inden , 
L e g y e n  z ö ld  a  ré t, a z  erdő , 
A m ik o r  a  h u  s vé t e ljő .
É led jen  a  te rm ő  h a tá r , 
D a lo lg a ss o n  a  k is  m adár,
A z t  d a lo lja  v ö lg y ö n ,  h e g y en : 
M in d en  m a g y a r  b o ld o g  le g y e n !

A m ik o r  a  h u s vé t  e ljő ,
A  m i im á n k  b ízó , e sd ő :
A k a rd  Is te n ,  ted d  m eg  Is ten , 
T á m a d jo n  f e l  ú jr a  m in d en ! 
T á m a d jo n  f e l  e g y  szép  ország , 
S z é ts za g g a to tt  M a g y a ro rs zá g  
S  r é g i  h írb en , ő s i fö ld ö n  
É l je n  b ü szk én  m in d örök k ön !

M Ó R A  L Á S Z L Ó

E lő f iz e tő in e k ,  o lva só in ak , m inden  

m a gya ru l é r z ő  te s tv é rén ek  k ellem es 

h ú své ti ü n n ep e t k ívá n  a  V asárn a p  

s ze rk e s z tő s ég e  é s  k iad óh iva ta la .

Bevezették a nyári időszámítást. 
A  kormány a nyári időszámítást 
hétfőn, azaz április 7-én éjjel 23 
órától kezdődően életbeléptette. Az 
említett rendelet értelmében hét­
főn, azaz április 7-én éjjel 23 óra­
kor az órákat 60 perccel, azaz egy 
órával előbbre kellett igazítani. A 
kormány felhívta az összes ható­
ságokat, közületeket, intézménye­
ket és a nagyközönséget, hogy 
minden további Írásbeli rendelke­
zés bevárása nélkül, hétfőn éjjel 
23 órakor óráikat 24 órára igazít­
sák be. A  vonatkozó rendeletet a 
Budapesti Közlöny április 8-iki 
száma közölte.

Légvédelmi készültség
A  h on véde lm i m in is z te r  a zo n n a li h a tá lly a l a z  o r s zá g  e g és z  te rü le ­

t é r e  e lren d e lte  a  h on i lé g v é d e lm i k és zü lts ége t.
A  k ö z v ilá g ítá s  e ls ö t it é s é t  a  h o n véd e lm i m in is z te r  á lt a l m é r  k iad ott 

ren d e le t a la p já n  k e ll v é g r e h a jta n i.

A z  épü letek , lakások , ü z le tek  és  e g y é b  h e ly is é g e k  szab ad b a  szű rőd ő  
fé n y e it  e l k e ll s ö té t íte n i.  G ép e re jű , á l la t i  és  em b e r i e r ő v e l  v o n t já rm ü vek  
a  s ö té ts é g  b e á lltá tó l csak  a z  e lő ir t  fén y csö k k en tő  b eren dezések ke l 
k öz lekedh etn ek .

A  h a tósá g i lé g o lta lo m  v é g r e h a jtó s z e rv e z e t  t a g ja i  a z  ille té k e s  lé g ­
o lta lm i p a ra n csn ok  re n d e lk e zé se i s z e r in t  v o n u lja n a k  be a  k i je lö lt  k é ­
s zü lts é g i h e ly e ik re .

A  lak óh ázak  (h á z cs o p o r to k ) ő rs égp a ra n csn o k a i és  h e ly e t te s e i e l le n ­
ő r iz z ék  a  s zü k ségó vó h e lyek  és  p a d lá s te rek  á lla p o tá t , a z  ő r s é g  fe ls z e r e lé ­
sét, v a la m in t a z  é p ü le t és  a  b ér lem én yek  e lő ír á s o s  e lsö té títés é t.

V é g ü l  a  h o n v é d e l m i  m i n i s z t e r  f e l h í v j a  a z  o r ­
s z á g  l a k o s s á g á t  a  f e g y e l m e z e t t  m a g a t a r t á s r :  é s
a r r a ,  h o g y  a  h a t ó s á g i  u t a s í t á s o k a t  m i n d e n k i  a  l e g ­
s z i g o r ú b b a n  t a r t s a  b e ,  ú g y  a k ö z ,  m i n t  a s a j á t  
é r d e k é b e n .

Minden hangszert
legjobb minőségben és a 
l egol csóbban 
vásárolhat  
a h í r n e v e s
Reményi Mihály

hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60!
K é r je  51. sz. díjmentes árjegyzékemet

LAPZÁRTAKOR
vesszü k  a  h ir t,  h o g y  B e lg rá d  e l­

e se tt, a  n ém et csapa tok  b evon u lta k  

a  vá ro sb a . A  n ém et e lőn yom u lás  

J u g o s z lá v iá t  n é g y  ré s z re  s za k íto t ta ; 

ó rá k  k érd ése  a  n ém et és  o la s z  h ad ­

e rő  a lb á n  fö ld ö n  v a ló  ta lá lk o zása .

A  fe ltá m a d á s i k ö rm en e tek e t csak  
a tem p lom on  L e iü l ta r t já k  m eg . A
budapesti álta lános érsek i h e ly ta r tó ­
ság  közlése s ze r in t a  je len le g i hely­
ze tr e  va ló  tek in te tte l a  fő v á ro s  összes 
tem plom aiban  a  nagyszom ba t dél­
után i fe ltám adás; k ör m eneteket olyan  
időpontban kell m eg ta rta n i, h o gy  az 
m ég m egelőzze a h iva ta los  e lsötUés 
kezdetének id őp on tjá t. A  k örm en ete­
ket csak a  . tem plom on belü l lehet 
m egta rtan i.

A  v it é z i  ren db e  v a ló  fe lv é t e l  
irá n t k érv én yek  e lfo ga d á sá n a k  k o r ­
lá to zása . A  k orm án yzó , m in t  a  v ité ­
zek  fők a p itá n ya , m á rc iu s  26-án k e lt  
le g fe ls ő b b  e lh a tá ro zá s á v a l e lr e n ­
d e lte , h o gy  a  v it é z i  ren d b e  v a ló  f e l ­
v é t e l  ir á n t i k é rv é n y ek  a z  e lm ú lt  v i­
lágh áború ban  s ze rze tt  é rd e m e k é r t  
a t is z t i  á llo m á n yu a k tó l 1941 á p r il is  
30-ika u tán , a  le g é n y s é g ie k tő l p ed ig  
1941 d ecem b er 31-ike u tán  csak 
abban a z  ese tb en  fo g a d h a tó k  e l, ha 
a k érv é n y ező  a v it é z i  re n d  a la p ítá ­
sán ak  id e jé tő l m e g s z á l l t  te rü le ten  
la k o tt és csak  a  fe ls za b a d u lá s  után 
v á l t  ú jra  m a g y a r  h onossá . A z  e l­
m ú lt húsz é v  a la t t  u g ya n is  m inden  
m ód  m e g v o lt  a k é rv é n y ek  b en yú j­
tá sá ra .

J o g e rő s  íe t t  a W ir th  K á r o ly  és 
tá rs a i b ű n ü gyéb en  h o zo tt  Íté le t .  A
bün tető törvényszék  Szü ts-tanácsa  áp ­
r il is  4-én d é le lő tt h ird e t te  k i a  k ú ria  
íté le té t W i r t h  K á r o l y  v o l t  n y i l a s  

k é p v i s e l ő  é s  v á d l o t t d r s a i  b ü n p e r é b e n .
E szer in t a vád lo tta k a t f e l s é g s é r t é s
e l k ö v e t é s é r e ,  to vábbá h é t r e n d b e l i
g y i l k o s s á g  é s  h a t ó s á g i  k ö z e g  e l l e n i

e r ő s z a k  e l k ö v e t é s é r e  i r á n y u l ó  b i i n t e t -  
b e n ,  v a l a m i n t  a z  á l l a m  é s  t á r s a d a lo m ,  

t ö r v é n y e s  r e n d j é n e k  e r ő s z a k o s  f e l f o r r  

g a t á s á r a  i r á n y u l ó  b ű n t e t t b e n  m o n d t a  

k i  b ű n ö s n e k  a  b író sá g  és W i r t h  K á ­
ro ly t  15 é v i,  G á l  J en ő t 13 é v i,  B o s -  
n y á k  Im r é t  és S z ű c s  G y ö rg y ö t  I l ­
i i  é v i,  A l m á s i  G yu lát, T ó t h  Lászlót, 
V ö r ö s  M ik lóst, F ö g ó l y á n   ̂ An d rás t, 
T ó t h  E rnőt, M o l n á r  R ioh á rd o t és 
F o d o r  L a jo s t  egyen 'k in t 4— 4 év i 
feg y h á zra  íté lte .

Hármas ikrek születtek H ársfaivá* *!.
L iz á n e c  M ihály hársfaival gyárimunkás 
felesége hánnasikrétaiét adott életet. A 
lázanee-házaspár azzal a  kéréssel fo r­
dult K o z m a  Miklós kárpátaljai kormány­
zói biztoshoz, vállalja az újszülöttek ke­
resztapaságát. Kozma Miklós e leget tett 
a kérésnek és elfogadta a keresztapa- 
•ágot.

S z ig o rú a n  m egb ü n te tik  a z  e lsö té - 
tifcési re n d e le t  e llen  v é tők e t. A  lé g i ­
tám adások v eszé lyé re  va ló  tek in tette l 
tu dvalévőén  a  honvéde lm i m in is z te r  
az o rszág  egész te rü le tére  e lren delte  
a  légvédelm i k észü ltséget és a te ljes  
e lsöté títés t. M i n d a z o k a t ,  a k ik  a  r e n ­

d e l e t h e z  n e m  a lk a lm a z k o d n a k ,  sú lyo­
san m egbüntetik .

Ahol nem végezték e l a gyümölcsfa 
védelmét, ott kényszervédekezést rendel­
tek e|. A  hogykpzségek feladatairól szóló 
törvény alapján a gyümölcsfa-védelmi 
munkákat március vége előtt keLlett l e ­
fejezni. Ezt a termelést a földmivelés- 
ügyi miniszter m eghozza bbi'totta, A 
leghosszabb időn belül e l nem végzett, 
védelmi munkákat most a miniszter ren­
deletére, kény szer védekezés alapján vég­
zik- el, a költségeket a hegyközségek e lő­
legezik és azokat hatósági utón hajtják  
be a mulasztó gyümölcsösök tulajdono­
sain.

F o rg a lm i k or lá to zások . A  M Á V
ig a zg a tó s á g a  a z  á p r ilis .  8 -ra  v ir ra d ó  
é j je le n  é le tb e lé p te f te  a  n y á r i id ő ­
szám ítás t, e g y id e jű le g ,  a  ren d k ívü li 
v iszon yok ra  va ló  tek in tette l n agy ­
m értékben  • kor lá toz ta  a fo rga lm a t. 
E l u t a z á s  e l ő t t  t e h á t  m i n d e n k i  é r d e k ­
l ő d j é k  a z  á l l o m á s o n  a  v o n a t o k  i n d u ­
l á s a  é s  a  c s a t la k o z á s i  l e h e t ő s é g e k  
f e l ö l .

S ik e tn ém ák  fe lv é t e le .  A  s ik e tn é ­
m ák  heve& m egyei á lla m ila g  s egé lye ­
z e tt  in té ze te  E gerben  a  szeptem ber­
ben  kezdődő ta n év re  több o ly  6 — 1 0  
éves g y e rm ek et vesz fe l ,  ak i a s ik é t­
ségén  s  a z  ebből fo ly ó  ném aságon k í­
vü l más (te s t i v á g y  sze llem i), fo-. 
gya tkozásban  nem szenved. A  fe lv é ­
tel irá n t i k érvények  m á ju s  15-ig kül­
dendők be. T á jék o zta tá s t és fe lv é ­
te li nyom ta tván yok á t k észséggel küld 
az in té ze t ig a zga tó sá ga : E ger ,
S zm recsányi L a jo s -u tca  6 .

Á r a d  a K isk ü k ü llő . A  K isk ü k ü llö  
veszedelm esen  m egárad t, annyira ,, 

h ogy  D i c s ő s z e n t m á r t o n  a l a c s o n y a b -  

b a n  f e k v ő  r é s z e i t  é l  i s  ö n t ö t t e .  A  vé ­

dekező m unkák m egindu ltak.

Dánia megszállásának évfordulója. 
Április  8-án volt az évfordulója annak, 
hogy a ném et' védető megszállta Dá­
niát. A  dán kormány ebből a z  ajkalom­
ból k iáltványt bocsójtott ki, amelyben 
megállapítja, hogy a megszállás alatt 
az ország politikái és gazdasági hely­
zete kedvezőbben alakult, mint azt re­
mélni1 lehetett.

« | j

m i n d e n  
E L Ő F I Z E T Ő

V A S Á R N A P
táb oré i erősíti.

A  Kúria május 2-ára tűzte ki Kovarcz 
Em il ügyének tárgyalását. A budapesti 
tü n tet őtörvén y szék ötös tanácsa, mint 
emlékezetes, január 2@-áu. hirdetett. íté­
letet abban a nagyszabású bünperben, 
amelynek K o v a r c z  Em il nyilas ország­
gyűlési képviselő és 24 társa voltak a 
vádlotta l. A z  ügyészség hatóság tagja i 
elleni erőszak elkövetésére irányuló szö­
vetség, továbbá egyrendbell gyilkosság 
elkövetésére irányuló szövetség bün­
tette és robbanóanyag felhasználására 
szolgáló készülék jogosulatlan tartásá­
va l elkövetett bűntett címén. A z  ötös 
tanács Kovarcz Em ilt bizonyítékok elég­
telensége m iatt felmentette az ellene 
emelt vádak alól. A  vádlottak közül né­
hányat hosszabb-yövidebb szabadságvesz­
tésre Ítéltek, m ásolat pedig ugyancsak 
felmentettek. A  felmentő íté let után az 
öböstanács K o v a r c z  E m ilt szabad’ábra 
helyezte. Néhány nap múlva a  kotoii-ai 
t ö t ö r v é w s z ó k ' e g y  ü g y b ő l  k i fo ly ó la g  
k é t é v i  börtönn -e -l s ú jt o t t a  K o v a r c z  E m i l t .  
E zt áz ítéletet azonban neon tudták vég­
rehajtani) mert az ítélet kihirdetése 
után K o v a r c z  i s m e r e t l e n  h e ly r e  S z ö k ö tt . 
Kovarcz és 24 vádlottársa bűnügyének 
Ira ta i azóta felkerültek a Kúriára. A  
legfelsőbb bíróság május 2 -re tüzje ki a 
seuwniségl panaszok tárgyalását.

A  székely az utcán n ek im egy  va la­
k inek , m ire  az rá fö rm ed .:

O stoba f r á t e r !  É re z ze  m a gá t 
pp fom itö ttn ek .

—  H a  ennyi a z  egész, -trr fe je li  
e r r e  a széke ly  vá lla tvon va  —r é r e z z e  

■iwiftó.t v i s s z a ü t ö t t n e k .

★
K é t  em ber veszeked ik :
—  H a llgasson  k érem , m ert o lya t 

m ondok , am it m ég  senk i oeip  mon­
d o t t  m agán ak  . . .

—  N o s ?
—  M aga , m a ga  b e c s ü l e t e s  e m b e r i

Két uj tengerjáró hajó a Dunám
Á p r i l is  3-án á G anz-ha jógyárban  

v iz re b o c sá jto tta k  a h atód ik  m a gya r 
D u n a -ten g er já ró  h a jó t a „K o lo z s ­
v á r t ”  és ennek te s tv é rh a jó ja , a kö­
ze lm ú ltban  v iz re b o c sá jto tt ,, Un  g yá r”  
ezu tán  rö v id  b em u ta tó  u tat te tt. A  
v izrebp esá jtáson  és a  próbauton  
nagyszám ban^ je len tek  m eg  a külön­
böző  m in isztériu m ok, hatóságok  és 
az é rd ek e lt v á lla la tok  képvise lői, ak i­
k e t  S z c i t o v s z k y  T ib o r  dr., a Ganz- 
g y á r  e lnöke és  a g y á r  vezetősége  f o ­
g a d o tt .  A  g y á r  udvarán  fe lá ll íto t t  
d iszem e lv én yen  W u l f f  O la f üdvözö lte  
a  m e g je len te k e t . M indenekelő tt ke- 
g y e le te s  szavakkal em lékezett m eg  
T e l e k i  F á i g r á f  m in iszte re ln ök  v á ra t­
lan  e lhu ny t|róh B e je len te tte , h ogy  
a  v izre ibocsá jtás  ünnepi része  elm a­
ra d .

A  kocsmázó halálos szére**--'"•'usége.
E a r lc a s  Ferenc szendről föMmlypij á köz­
ség kocsmájában borozhatott. Hazatérő­
ben belezuhant egy két méter m ély gö­
dörbe, a nyakát szegte Ős a helyszínen
m egh alt
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MUNKÁT KERES:
A z  O r s z á g o s  G a z d a s á g i  M u n k a k ö z ­

v e t í t ő  I r o d a  n y ilv á n ta r tá sa  s ze r in t:
H orváth  József (Budapest. Sziv-utea 

17.), 39 éves, nős, szakképzett kertész, 
elhelyezkedést keres. —  Urschler Köbért 
(Tabajd , F e jér m ,  Urhegy 335.1, bár­
milyen mezőgazdasági munkát elvállal, 
gazdasági cselédnek is elmenne, lovak­
hoz, ökrökhöz ért. —  Rackái András 
munkásgazda (H átm eg 249. hsz-. Be reg 
m )  50— 200 munkáscsoporttal aratási 
és idénymunkára elszerződne. —  Bá­
n tsa  Ferenc (Hódmezővásárhely, V., 
Ungvár-ut '30., Csongrád vm .) munkás- 
gazda, 200— 300 mezőgazdasági munkás­
sal aratási ás idénymunkára elszerződ­
ne. —  Büdszeatmtháljr és Szorgalmatos­
telep, Szabolcs várm egyei községekben 
nagyobb számú mezőgazdasági muukás- 
caoport vá r elhelyezkedésre. Ó im : Do­
hai Gábor. Szorgalmatostelep, Szabolcs 
vm. —  Csökmő községben kb. 200 mező- 
gazdasági munkás vár elhelyezést. A ra ­
tási és idénymunkát kisebb csoportokban 
iis elvállalnak. Cián: Csokmöi földm ivelő 
munkásegylet, Csökniő.

R Á D I Ó
B q d a p e s f  I.

Cig. =  C igányzene: E. =  E lőadás;
Elb. —  E lbeszélés; E v. =  Evangé­
likus; É. =  Éuek: Ét. =  Ébresztő,
to rm i; F . =  Fe lo lvasás: H . — H íre k ; 
Helysz. közv. —  Helyszín i közvetítés; 
Hgl. =  Hanglemezek; H jk  =  Hangjá­
té k ; Heg. ;=  Hegedű; I .  =  Istentiszte­
let : I já r .  -- Idő járásjé lentés; I je l.  =  
Idő jelzés: J. =  Jazz: R . K . =  Róniál 
katolikus: Kef. ~  Református: Sp. =  
Sporteredmónyek: V jel. =  Vízállásjelen­
tés; Z. =  Zenekar: Zong. — Zongora.

V A S Á R N A P, IV - 13.:
8 : Ébresztő. Szózat. Hanglemezék. 

8-45: H írek. 9 : Ref., 10: Róm. kath.,
11.15: Evang. istentisztelet. 12: .4 S z e n t ­
elt t/u  p á p a i  á ld á s -o s z tá s á n a k  k ö z v e t í t é s e ' 
R á m á b ó l .  12.20: Ije l., v ízje l. 12.30:
Szföv. z. 13.45: H. 14: Hgl. 15:
Scbandl József dr. egyet, tanár: „F o ­
kozzuk gyapjutermelésünket.“  15.45: 
Tárogatónégyes. 16: Gordonka. 16.30: 
Versek. 17: H . 17.15: Honvéiimücor. 
18: E. 18.15: Z. 19: H . 19.20: Sp. E. 
19.45: „H araughalló  János." Hgjk.
20.30: Sp. 21.40: H . 22.30: Hgl. 23.25: 
Cig.

H É TFŐ . IV . 14.:
8 : Ébresztő, Szózat. Hgl. 8.45: H . 9: 

TJnit., 10: R . K-, 11-15: Gör. kath. T. 
12.20: Ije l.,v jel. 12.30: Z. 13.45: H . 14: 
Cig. 15: Mesejáték. 15-30: Katonazene. 
16: F . 17: H . 17.15: H gl. 17.50: Sp. 
18.10: É. 18.35: Versek. 19: H . 19.20: 
Zong. 19.50: F . 20.10: Sp. 20.30: É. 
21.40: H . 22.20: Cig. 23.30: Hgl. 24: H.

K ED D , IV .. 15.:
12.10: Balalajka. 13.30: Z. 15.20: 

Cig. 15.40: E. 16.10: Gyermekdélután.
' 17.15: Közellátási előadás. 17.35: Z. 18 : 
E- 18.30: F. 19.20: E. 19.35: Erdélvi 
díszhangverseny. 22.10: Z. 23.35: Hgh 

SZERD A , IV .. 16.:
1 2 .1*0 : Hgl. 13.30: z . 15.20: Heg.

15.50: E. 17.15: Dalárda. 17.35: . , . 1  n ép i  
s z o c iá lp o lit ik a  n e m z e t v é d e lm i  je l e n t ő ­
s é g e .11 E. 18: Z. 18.30: E. 19.20: E. és 
É. 20.10: H gj. 23.25: Iíg L

CSÜTÖ RTÖ K, IV . 17.:
12.10: Cig. 13.30: Z. 15.20: Hgl.

16.15: Ruszin műsor. 17.15: Zong. 17.45: 
Valló Árpád: „Időszerű méhészeti ta-
nácsadó.** 18.15: Hgl. 18.45: E. 19.20: 
Cig. 20: Hangverseny. 20.50: E. 22.10: 
Z. 23.30: l

VÁSÁR ÉS PIAC
Magpiac. Árak  helyt. vidéki vasút­

állomáson, 10 0  kg-klnt minőség szerint: 
'Uradalmi kék mák 352— 357, biborheve- 
mag 160— 175, cirokmag 40— 41. 4^ á r -  
k o r m á n y b iz to s  s ú g  álta l- m e g á l la p íto t t  
á r a k :  Köles, feh é r 1 44, vörös 42, egyéb 
41, Viktória-borsó, s terilizá lt 51-40, ex­
presszi Sterilizált 41.40, nagyszerűn, ste­
rilizált 03.40, középszemii. sterilizá lt 
51.40, kisszemü, sterilizá lt 41.40, lucer­
náimig, fehérbárcás 580.- lóberemag, rfe- 
hérbái-cás 2S0, tavaszi .bükköny 54, csil- 
lagfürt, fehér, lapos 33, muharmag 7S 
pengő. *

Takarm ány. Árak  métermázsáakint 
pengőben. Kétiszéna, la  10. H a  7.80— 9, 
I l l a  7— 7.00, múlvarszéna 9.60, lucerúa- 
szémi 12— 12.20, buzasz.ii Ima 4 I’ .

Tenyéssonarhák és .járniosökrök. la  
belföldi , já r  mosókor ' és beáliitaui való 
tinó (ta rk a ) 580—650 kg-os 102— 108, 
la  b elfö ld i jánnoeökör és beáliitaui való  
tinó .4804-550 kg-os 102— 108. la  'belföldi i 
fehér jármosökör 105— 110, 1.Vi éves te- 
uyésZüSző 120— 135, f ia ta l hasas és 
friss  fejős tehén 115— Í35 f illé r kg-kimt.

Vágóm ariia. Á rjegyzés élősúlyban: 
Bika, magyar, I l a  74—7S. cárka, tá 
9S— 104, kivételesen Í09, H a  82— 96.
I l l a  OS— 80, ökör, magyar, H a  80— 1.08. 
I l l a  60— S0, tarka, la  114—122, Il it
88— 110, I l l a  62—80. tehén, magyar* H a  
S Í— 95, I l in  78. tarka. la  1 .1 2 — 12i; •!kit- 
vételesén 125— 127, I l a  S0—d l i *  •yílla  
00— 78, .bivaly, m agyar 40— 65, növen­
dék 60— 11S, kicsontozni való  44— 59 f i l ­
lér kg-ki-ut.

Ló. Á rak : Csikó 260— 1100, könnyebb 
kocsiló (hiintós és jukker, stib-) 0 0 0 -2  
1350, igás  kocsi ló (nehéz nyugati fa jta ) 
550— 14Ö0,. igás koesíló (■könnyű nyugati 
fa jta )  350-—550, alárendelt minőségű ló 
105— 250, vágóló 50—330 P. *

Juligomolya. A z  Ö M TK  'központja' á 
tisztán juh tejbőr készült, teljésen ', zsíros, 
elsőrendű, kellően érett és szikkadt juh- 
gom olyáért, a  termelés helyén á  termelő 
kezéhez, minden levonás nélkül, -kg-krat 
tisztás 2  pengőt fizet. E z az ár te'rnié- 
szetesen úgy értendő, hogy etm&nuyíbéö 
a, terui&lö a juhgomolyát közvetlenül 
szá llítja  a  központ részére, úgy a  k'g- 
•kinti 2  pengős á ra t helyt, vasúti feladó- 
állomás fizeti, vagyis a vasúti fu va rt a 
szövetkezeti központ viseli. Amennyibeu 
a z  O M T K  saját juhgomolya-gyüjtő állo­
mása, v agy  megbízott gyűjtőjük (keres­
kedő) utján venné át a  gomolyát, úgy á 
m egfelelő minőségű gomólyáévt kg-kiút, 
minden levonás nélkül a  termelő kezé­
hez 'c isztán  2  pengős árát fize tte t ki.

Gyümü'cápálínka. a  gyümölcspálinka-, 
piádon a forgalom  e  héten kisebb koro­
tok között mozgott és az árak változat­
lanul tartottak. T ö r k ö l y  p á l in k a  S.20,' 
s e p r ö p á l in k a  S.20— 8.30, s z i l v ö r i v m . 9 .3 ) 
— 9.30, .b a ra c k p á lin k a , m in ő s é g  s z e r in t  
11— 12, b o rp á r la t , a la c s o n y fo k ú  13— 14 
pengő "h  4%  forgalm i adó. B o r p á r la t *  
a v if i -á iá s i c é lo k r a  1 1 — 1 2  pengő. Az árak 
10.000 literfokonkint, HIT. táblázat sze­
rint értendők.

Borpiac. A  boi;piac az elmúlt liéteö 
nyugtákul volt. Egyrészt a  termelőket «< 
meginduló tavaszi munka kónyszerifH 
hogy borukat —  ha van —  bocsássák 
áruba és em iatt egyes helyeken a. k ínálat 
erős. M ás részről a kereskedelmet a 
.meginduló' német export bizonyos, f á jt a  
Ixirok pótlására és újabb vásárlására 
készteti, ami főként vörös boroknál ta­
pasztalható és az il.yeneknek az ára lé­
nyegesen emelkedett. Á z A lföldön koui- 
merszborokat nagyobb tételekben is, lil-  
fokonkint 9— 915 pengőért lehet vásá­
rolni. Színes áruért azonban 10.5—11 
fillé r t if> szívesen fizetnek Malligand- 
fokonkint. M inőségi borvidékeken az ér­
deklődés egyelőre még ha nyiia, ami an­
nak tudható be, hogy a kereskedők az 
exportra kerülő mennyiségeket készle­
teikből még fedezni tudják, de ha áz 
export jobban megindul, úgy ott is vá r­
ható a k erü le t emelkedése.
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M á s fé im iU iő  . d a ra b  s ző lő v e ss ző t 
k ap n a k  in g y e n  a  k á ro s u lt ga zd ák . A

m ú lt é v i  szoka tlanu l k ed vező tlen  Idő­
já rá s  köve tk ez tében  k á r t  szenvede tt 
sző lősgazdák  m egseg ítés e  c é ljábó l a  

f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s z t e r  s i m a  é s  

g y ö k e r e s  a m e r i k a i ,  t o v á b b á  s i m a  

e u r ó p a i  s z ő l ö v e s s z ö k  i n g y e n e s  k i ­

o s z t á s a  i r á n t  i n t é z k e d e t t  m in dazon  
k ét k a ta sz trá lis  holdnál n em  nagyob b  
s ző lő te rü le tte l ren de lkező  sző lő b ir to ­
kosok részére , ak iknek  fő jö v ed e k n i 
fo r rá s a  a  sző lőm űvelés  és ak iknek  
sző lő i a m ú lt évben  k ipu sztu ltak . A  
csom ago lás i és  s zá llítás i k ö ltségeke t 
a z  é rd ek e ltek  f iz e t ik .  A z  ak c ió  során  
m in te g y  m á s fé lm ill ió  d arab  szőlő- • 
vessző k erü l k iosztásra .

A mezőgazdasági munkák 
zavartalan biztosítása

A  hivatalos lap kormányrendeletet bű­
zöl, am ely szerint, ha a  mezőgazdasági 
munkálatok elvégzésének biztosítása cél­
jából honvédelm i szolgáltatások igénybe­
vétele szükséges, ennek elrendelése iránt 
jr honvédelm i m iniszterrel egyetértve a 
földm ivelésügyi miniszter intézkedik. 
M ezőgazdasági munkálatokon a szoros 
értelemben vett mezőgazdasággal rokon 
gazdálkodási ágak, különösen az erdő-, 
kert- és szölőgazdáíkodás körében fe l­
merült munkálatokat is  érteni kell. Me­
zőgazdasági munkára az erre alkalmas 
muukakötelezettefcet kell kirendelni. A  
kirendelést azonnal meg kell szüntetni, 
ha a  k irendelt személyt egyéb honvédelmi 
munkára honvédelm i munkajeggyol vagy 
különleges légvédelm i szolgálati jeggyel 
behívják, vagy m int közszolgálati nyug­
d íjast közszolgálat teljesítésére kötele­
zik. A  rendelet intézkedik gazdasági gé­
peknek, eszközöknek, szállító eszközöknek 
mezőgazdasági munkára történt igénybe­
vételéről is.

TaRctrmáay féléle 
és fiUvelyeseK sá r alá 

jfielyesése
A  kormány most k iadott rapdelete 

szerint az 1940. évi termést! r é t i  é s  

s z á n tó fö ld i  s z é n a ,  ta k a -rm á n yssa lm a , é s  

a  r é g e b b i ,  v a g y  i d e i  t e r m é s ű  e g y é b  s z a l ­
m a  bejelentése, zár alá helyezése és 
igénybevétele tárgyában k iadott 5710/ 
1940. sz. rendelet rendelkezéseit meg­
felelően a lkalm azn i‘ kell a z  1941. é v i  t e r ­
m é s ű  szén á ra , é s  s za lm á ra , azzal az e lté­
réssel, hogy

a  bejelentést fo lyó  évi május 31-ig 
k e li megtenni.

A  közélelme®és biztosításáról szóló 
korábbi rendeletek szerint a bejelentés 
alá eső

babot, borsót és lencsét hatósági zár 
a lá  helyezettnek kell tekinteni

é s  a z t  f e lh a s z n á ln i ,  fe ld o lg o z n i ,  fo r g a ­
lom ba . h o z n i ,  v a g y  a z z a l  r e n d e lk e z n i  c s a k  

h a tó s á g i  e n g e d é l ly e l  s z a b a d . N em 'von at­
kozik ez a korlátozás a bejelentett s 
igazolt, ille tő leg  a  hatóságilag megálla­
pított háztartási és gazdasági szükséglet 
kielégítésére. A  zá r  a lá  helyezett babot, 
borsót és lencsét: a közellátási miniszter, 
vagy az á lta la k ije lö lt szerv hatósági 
áron, készpénz fizetés ellenében igény- 
beveheti. A  rendelet részletesen intéz­
kedik ' a háztartások és üzemek készle­
téinek ellenőrzéséről és a  büntető ren-
d e lk ézésekrő l.

N e m  gazdaságos a sertés- 
és baromfitenyésztés
a törvényesen védett

R áko jheovM iak té r^
ni lkai. Kapható és megrendelt etó csak
IF J .  A U L I T Z K Y  O T T Ó
Budapest, VII. Dohány-ncca 84, fisz. 2/s

Áraki Dcmljonnal ab Budapest 
4 6 8 10 15 20

‘  4-80 7-10 9-10 10-80 16*- 2120
Tanulságos prospektus e lap
olvasóinak ingyen! fes

V A  !  á  I  !  A  8 C B ?

SZÖREJTVÉNY

T lefiőz
( é = e ) (p = k )

A  T a lá lja , k i 1, helyes m egfejtését a 
18 -i-k  s z á m b a n  közöljük. A  levelezőlapra 
L>*t megfejtéseket a V a s á r n a p  szerkesztő­
ségének címére (Budapest, V ., Báthory- 
utca 24.) kell beküldeni, t í z  n a p o n  b e lü l.  
Elkésve érkező megfejtéseket nem ve­
szünk figyelembe. Jutatom : n é h á n y -  é r ­
té k e s  k ö n y v . K iosztjuk  olyan olvasóink 
között, akik helyes m egfejtést küldenek, 
előfizetőtábom nk ta g ja i ős e lő f iz e t é s i  

d i jh á t r a lé k o k  nincs.
A  1 2 -ik  s z á m b a n  közölt T a lá l ja ,  k i t  

helyes m egfejtése :
A l l a t v á s á r

M egfe jte tte  n e g y v e n h á r o m  olvasónk. 
Jutatomkönyvet n ye rt: Nyerges János
(M a k ó )  és Vada Rózsi (J á s z á r o k s z á l ­

lá s i .

Katonai lóvásárlások
M .  k i r .  H o n v é d  K ö z p o n t i  L ó v á ­

s á r l ó  B i z o t t s á g :

1941. évi április hó 16-ár 9 ó rakor: 
K is k ö rö s , 11 órakor: K e c e l .  14 órakor: 
K is k u n h a la s . 17-én S órakor: S z ö r c g ,  
10 órakor: S z e g e d -F e l s ö k ö z p o n t , 1 3  óra- 
k or : S z e g e d -A ls ó  k ö z p o n t . 18-á« S óra­
kor.- H ó d m e z ő v á s á r h e ly ,  13 órakor: 
S z e n te s .

I I I .  s z .  B i z o t t s á g :

1941. év i április hó 16-án 10 órak o r:
K ö m  lő , 1 2  ó rakor: F ü z e s a b o n y .  17-én 
9 órakor: H a ln i a j , lű ó rakor: F o r r ó -
E » c s .  18-áii 9 ó rakor: P u t n o k ,  11 óra­
kor : R im a s z é c s .

I V .  s z .  b i z o t t s á g :

1941. évi április hó 16-án 11 ó . : 
D a r ó c z ih a lm a i  g a z d a s á g . —  17-én 9  ó . : 
S ik ló s , 12 ó . : V i l l á n y ,  —r  18-án 9 ó. : 
P é c s v á r a d ,  1 2  <5.: H  vm esh á za . — : 19-én 
9 ó. : K é m e t  b o ly , 13 ó. : D u n a s z e k c s ö .  —  
.4 b iz o t t s á g  4— 7  é v e s  h á t a s io v a k é r t  7—  
S00, tü z é r s é g i  h á m o s ló n a k  a lk a lm a s  k o ­
v á k é r t  8 — 900, g é p  p u s k á s  m á lh á s ló n a k
a lk a lm a s  á l la t o k é r t  5— 601) -p e n g ő t  f iz e t .  
C s a k  já r l q t t a l  ig a z o lta n  h á r o m  h ó n á l  
h o s s z a b b  i d e je  a z  e la d ó  tu la jd o n ú b a n  
l é v ő  lo v a k a t  v e s z i t e k  m eg .

V .  s z .  B i z o t t s á g :

1941. évi április hó 16-án 9 órak o r:
S á rá n d , 13 órakor: $ z é k e ly h id . 17-én
9 órak o r: X a g y b á r o d , 1 1  ó ra k o r: K ő .
r ö s f ő , 15 tvuikor: S z á s z fe n c s . 18-án S 
órakor: S z a m o s  fa lv a *  1 1  ó la k o r ; S z a -  
m o s ú jv á r ,  l e  órakor: V é s .  1 9 -é n  8  óra­
kor: M a g y a r lá p o s , 1 3  ó rakor: B e t h le n ,

V á sá rok  jegyzéke
o. =  országos vásár, h. =  havivásár,

ó ik . =  országos állat- és kirakővásár, 
oá. —  országos állatvásár, ok. —  orszá­
gos kirakővásár, háfc. =  havi á lla t- és 
kirakővásár, há. =  h av i á llatvásár, 
hk. =  havi kirakóvásár, áll. =  állatok, 
se. =  sertés, szm. =  szarvasmarha, 
felh. =  felhajtás.

Április  13, vasárnap. Cegléd oáfc. 
Ráckeve oá. —• Április  14., hétfő . A r ló  
oák. Baktalórántftáza oák. Cegléd pák. 
Debrecen o. nyerstermény- és iparcikk­
vásár. Dévaványa oák. M áriagyüd bú­
csúval kapcsolatos ok. Páka oák. Bác- 
keye ok. Becsit mik. Tiszailob óik. 
Április  15., kedd. Balatonlelle oák. 
Csurgó oák. Debrecen o. nyersterméuy- 
és iparcikkvásár. Dees oák. Fertőszent- 
miklós oák. Hédervár oák. H eves ' oák. 
Jánoshalma oák. Köveskál oák. Lovász- 
patona oák. Lőrinci oá. Mágocs oák. M a- 
gyarkeszi oák. M ihá lyi oák. Mohá-cs oák. 
Mozsgó oák. Nagyberki oák- Nemeshetés 
oák. Romhány oák. Solt oá. Tápiószecső 
oák- Ta ta  oá. Tiszgluc oák. Vásárogbéc 
oák. —  Április 16., szerda. Balatonfürad 
oák. Debrecen o. nyersterményvásár. Lő ­
rinci ok. Solt ok. Székesfehérvár oák. 
Ta ta  ok- —  Április 17., csütörtök. Be­
rettyóújfalu oák. Debrecen o. juh  vásár, 
D ég oák. Erdőesobonya oák. K eszthely 
oák. Lövő  oák. Nagycenk ok. Nagyiéta 
oák. Ráibapa.tona oák. T iszafüred  oák. 
—  Április  18., péntek. Csenger oák. 
Debrecen o. juhvásár. Derecske oák. 
Hedrehély oák. Somogyvár oák. Szentes 
oák. Tiszafüred oák. Zomba oák. — 
Április 19., szombat. Debrecen o. se. vá ­
sár. Szentes oák. 1 *

P É N T E K , IV ., 18.:
12.10: Gordonika. 12.55: É .  1 3 3 0 :  Z

15.20: Katonazene. 15.40: E. 16.10: F. 
17.15: Cig. 18: Elb, 18.30; Hgl. 18.45: 
E. 19.25: ..Cigánybáró" előadásának
közv., az  Operából. 20.45: Sp. 22-45: 
H gl.

SZO M BAT, IV . 19.:
12.10: Z . 13.30: Hgl. 15.20: Z. 16.10: 

E. 17.15: ,(A  fülemüle." Arany János 
verse. 17.30: E. 17.55: Óig. 18.15: F. 
18.40: Harmonika. 19.20: Versek. 20: 
Sp. 20.10: Leliár-revü. 22.10: Óig. 23.25: 
Hgl.

Budapest 11. További intézkedésig 
nem közvetít műsort. ’ ■

Gépészvizsgákra
.három nap »lat,l. nlőkészlt.ilik felelőssé?:-' 
sel- Taiuk-'iny'-eh térdes-íf.laletben loko- 
moMMioz 3. mofovhoc. traktorhoz •- 3.
SzHkkönxr cséplóeépekhez 2 .2 0  pangrő:
rsapányak öntése, esmpégryfémeb'‘BO. frak-' 
torok. motorok javítása. ii/.eni7>avara.i 50. 
cséDl«(ténslt iizemzavarni 50, fillér. 1941. 
évi italom , ,gép- és vasipari - zsebkony. 
300 oldal, vnszoii.kötésbjMi 2 pongrő. „OÜ- 
PKSZ" Kzaklap, Budapest, ThUkÖÍj-ut 30.

K IA D Ó T U L A J D O N O S :
„ F A L U "  M A G YA R  G AZD A 

ÉS F Ö L D M IV E S  SZÖVETSÉG 
F E L E L Ő S  S ZE R K E S Z TŐ  ÉS KTADÖ3 

M A Y E R  E M IL .
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N yom ato tt a z  Európa. IröÖ alm i és Nsem üai Réfizv.énytársasáa körforgógépein^ (Igazgató.; S g y g i& k  PgzkÁr.). fiuáSReat,. ő>üt£0 J2s


